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Gracias a nuestros más de 50 años en el mercado en Vilagrasa hemos apren-
dido a mirar a nuestro entorno y a entender qué les falta a los espacios que 
nos rodean. Hoy presentamos un completo catálogo ordenado en cuatro di-
visiones de producto (Papeleras y ceniceros, Ofi cina , Exterior y Basic) para 
cubrir todas las necesidades de ofi cinas e instalaciones, combinando siem-
pre estética y funcionalidad.  
Creemos en lo que hacemos, porque no somos solo fabricantes de produc-
tos, sino que desde el inicio de cada proyecto nos implicamos con diseñado-
res de prestigio para desarrollar piezas que ayuden a humanizar los espacios 
y contribuyan a hacer más cómoda la vida de nuestros clientes.
Diseño, calidad, especialización y servicio son solo palabras, pero gracias 
a un gran equipo de profesionales en Vilagrasa las convertimos en hechos 
todos los días.

After more than 50 years on the market, Vilagrasa has learned to observe 
the environment and comprehend what is missing in the spaces around us. 
Today, we are able to present a complete catalogue, organised in four product 
sections (Trash cans and ashtrays, Offi ce, Outdoor and Basic) to cover all the 
needs in offi ces and facilities, always combining aesthetics and functionality.
We believe in what we do, because we do not only manufacture products. 
From the start of each of our projects, we rely on prestigious designers to de-
velop pieces that will help us to provide spaces with a human touch and will 
contribute to make the life of our customers more comfortable. 
Design, quality, specialization and service are only words, but thanks to our 
professional team, Vilagrasa turns them in to facts every day.

Forte de plus de 50 ans d’expérience sur le marché, Vilagrasa a appris à 
observer son environnement et à comprendre ce qui fait défaut aux espaces 
qui nous entourent. Elle présente aujourd’hui un catalogue complet divisé 
en quatre catégories de produits (Corbeilles et Cendriers, Bureau, Extérieur 
et Basic) afi n de répondre à l’ensemble des besoins liés aux bureaux et aux 
grands espaces, tout en alliant esthétique et fonctionnalité.
Chez Vilagrasa, nous croyons en ce que nous faisons et sommes bien plus 
que de simples fabricants de produits. Nous nous impliquons dès le début 
de chaque projet et des designers de renom interviennent afi n de développer 
des objets qui participent à l’humanisation des espaces et contribuent ainsi à 
faciliter la vie de notre clientèle.
Design, qualité, spécialisation et service. Ces mots prennent ici tout leur sens 
grâce à la grande équipe de professionnels de Vilagrasa.

Mehr als 50 Jahre Erfahrung auf dem Markt haben Vilagrasagezeigt, wie man 
gezielt die Umgebung beobachtet, um den tatsächlichen Ausstattungsbe-
darf festzustellen. Heute können wie Ihnen einen kompletten Produktkatalog 
vorstellen, aufgeteilt in vier Bereiche (Abfallbehälter und Aschenbecher, Büro, 
Outdoor und Basic) der jeden Bedarf für Büroeinrichtungen und Anlagen dec-
kt, und dabei stets Ästhetik und Funktionalität kombiniert.
Wir glauben an das, was wir tun. Wir sind nicht nur Produkthersteller, sondern 
entwickeln unsere Projekte in Zusammenarbeit mit prestigevollen Designern 
um dadurch Stücke zu schaffen, mit denen wir Räumlichkeiten freundlicher 
gestalten, und das Leben unserer Kunden komfortabler machen.
Design, Qualität, Spezialisierung und Service sind eigentlich nur Worte, aber 
dank unseres professionellen Mitarbeiterteams können wir diese Worte bei 
Vilagrasa täglich verwirklichen.
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ACCESORIOS PARA OFICINA

OFFICE ACCESSORIES

ACCESSOIRES DE BUREAU 

BÜRO-ZUBEHÖR



pandora
I+D Vilagrasa

Cuerpo: acero pintado negro o acero inoxidable. 
Cabezal con pictograma: acero pintado azul, gris 
o amarillo o acero inoxidable.

Body: Steel painted black or stainless steel. Top 
with pictogram: steel painted blue, grey or yellow 
or stainless steel.

Body: Steel painted black or stainless steel. Top 
with pictogram: steel painted blue, grey or yellow 
or stainless steel.

Korpus: Stahl lackiert Schwarz oder Edelstahl.
Oberteil mit Piktogram: Stahl lackiert Blau,Gelb 
und Grau oder Edelstahl.

06-07

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

Percheros
Coat hangers
Porte-manteaux 
Garderobenständer

hang
gemma bernal

Base en fundición de hierro color antracita. Co-
lumna de aluminio anodizado y perchas en plás-
tico inyectado transparente ó fumé. 

Anthracite cast iron base. Anodised aluminium 
column and injected plastic transparent or fume 
hangers.

Base en fonte de fer de couleur anthracite. Co-
lonne en aluminium anodisé et cintres en plasti-
que injecté transparent ou fumé.

Sockel aus anthrazitfarbenem Eisenguss. Säule 
aus eloxiertem Aluminium. Kleiderhaken: dur-
chsichtiger kunststoff gespritzt, transparent oder 
fumé.

HANG - 1
Perchero de pared
Wall-mounted coat rack
Porte-manteau mural
Wandbefestigte Garderobenständer

204 x 134 x 253 mm.

HANG - 2
Perchero de pie
Standing coat rack
Porte-manteau sur pied
Garderobenständer

Ø 345 x 1850 mm.

1

2

3

4

4

1

2
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HANG - 3
Paragüero
Umbrella Stand
Porte-parapluies
Schirmständer

Ø 350 x 750 mm.

HANG - 4
Accesorio paragüero
Accessory umbrella stand
Accessoire porte-parapluies
Schirmständer als Zubehör

Ø 350 mm.



Base en fundición de hierro color antracita.Co-
lumna de aluminio extrusionado negro o gris y 
perchas en inyección de poliuretano negro.

Anthracite cast iron base. Extruded aluminium 
black or grey column and black injected polyu-
rethane hooks.

Base en fonte de fer de couleur anthracite. Co-
lonne en aluminium extrudé noir ou gris et cintres 
en polyuréthane injecté noir.

Sockel: anthrazitfarbenem Eisenguss. Säule: stran-
ggepresstem Aluminium schwarz oder grau. Klei-
derhaken: Schwarzes Polyurethan.

trévol
grup bonamusa

45

6

1

2 3

TV - 01
Soporte de pie

Stand
Support sur pied
Garberobensäule

Ø 323 x 1750 mm.

TV - 02
Soporte mural

Wall support
Support mural 

Garberobensäule zur
Wandbefestigung

120 x 1650 mm.

TV - 03
Módulo percha grande
Module large coat hook

Module grandes patères
Modul zwei große Kleiderhaken

225 x 160 x 125 mm.

TV - 04
Módulo percha pequeña
Module small coat hook
Module petites patères

Modul zwei kleine
Kleiderhaken

115 x 80 x 75 mm.

TV - 05
Módulo paragüero

Module umbrella stand
Module porte-parapluies

Modul Schirmständer

245 x 135 x 45 mm.

TV - 06
Paragüero

Umbrella stand
Porte-parapluies

Schirmständer

Ø 323 x 750 mm.

1 4

2
5

3 6



pandora
I+D Vilagrasa

Cuerpo: acero pintado negro o acero inoxidable. 
Cabezal con pictograma: acero pintado azul, gris 
o amarillo o acero inoxidable.

Body: Steel painted black or stainless steel. Top 
with pictogram: steel painted blue, grey or yellow 
or stainless steel.

Body: Steel painted black or stainless steel. Top 
with pictogram: steel painted blue, grey or yellow 
or stainless steel.

Korpus: Stahl lackiert Schwarz oder Edelstahl.
Oberteil mit Piktogram: Stahl lackiert Blau,Gelb 
und Grau oder Edelstahl.

08-09

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

nuda
antoni arola / jordi tamayo

Columna en extrusión de aluminio y colgadores 
en fundición de aluminio. Acabado pintado negro 
o blanco o aluminio anodizado satinado.

Extruded aluminium column and cast aluminium 
hooks. Finishes: painted black or white or satin 
anodised aluminium.

Colonne en aluminium extrudé et crochets en 
fonte d’aluminium. Finitions: peinture noire ou 
blanche, ou aluminium anodisé satiné.

Säule: stranggepresstes Aluminium. Kleiderhaken: 
Aluminiumguss. Ausführungen: Weiß oder schwarz 
lackiert oder satiniertes Aluminium.

NUDA - 01
Perchero de pie
Standing coat-hanger
Porte-manteau sur pied
Garderobenständer

380 x 220 x 1850 mm.

Percheros
Coat hangers
Porte-manteaux 
Garderobenständer



Columna de acero pintado antracita, Ral9006 o 
blanco, o acero inoxidable. Colgadores en poli-
propileno blanco o antracita y perchas de policar-
bonato transparente.

Column made of steel painted anthracite, 
Ral9006 or white or in stainless steel. Polypro-
pylene white or anthracite hooks and transparent 
polycarbonate hangers.

Colonne en acier peint en anthracite, Ral9006 
ou blanc, ou en acier inoxydable. Crochets en 
polypropylène blanc ou anthracite et cintres en 
polycarbonate transparent.

Säule: Stahl anthrazit, Ral9006 oder Weiß oder 
Edelstahl. Kleiderhaken: Polypropylen Weiß oder 
anthrazit. Kleiderbügel: durchsichtiges Polykar-
bonat.  

fl o
josep lluscà

FLO - 1
Colgador mural

Wall-mounted coat hanger
Porte-manteau mural

Garderobenhaken

60 x 100 x 48 mm.

FLO - 02
Perchero de pie con 2

perchas Flo-10
Standing coat hanger with 2

hangers Flo-10
Porte-manteau sur pied avec 2 cintres 

Flo-10
Garderobenständer mit 2

Kleiderbügel Flo-10

447 x 300 x 1900 mm.

FLO - 10
Percha convencional
Conventional hanger

Porte-manteau conventionnel
Kleiderbügel

477 x 10 x 160 mm.

FLO - 11
Percha antihurto
Anti-theft hanger

Porte-manteau antivol
Diebstahlsicherer Kleiderbügel

477 x 10 x 160 mm.

1

1

2

2
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pandora
I+D Vilagrasa

Cuerpo: acero pintado negro o acero inoxidable. 
Cabezal con pictograma: acero pintado azul, gris 
o amarillo o acero inoxidable.

Body: Steel painted black or stainless steel. Top 
with pictogram: steel painted blue, grey or yellow 
or stainless steel.

Body: Steel painted black or stainless steel. Top 
with pictogram: steel painted blue, grey or yellow 
or stainless steel.

Korpus: Stahl lackiert Schwarz oder Edelstahl.
Oberteil mit Piktogram: Stahl lackiert Blau,Gelb 
und Grau oder Edelstahl.

12-13

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

rama
josep lluscà

Columna de acero pintado antracita o Ral9006, o 
acero inoxidable. Perchas de polipropileno azul, 
vainilla ó antracita.

Column: steel painted anthracite or Ral9006 or 
stainless steel. Hooks: Polypropylene blue, vanilla 
or anthracite.

Colonne en acier peint en anthracite, Ral9006 ou 
blanc, ou en acier inoxydable. Cintres en polypro-
pylène bleu, vanille ou anthracite.

Säule: Stahlblech anthrazit oder Ral9006 oder 
Edelstahl. Kleiderhaken: Polypropylen blau, vani-
lle oder anthrazit.

RAMA -1
Percha mural
Wall-mounted coat hook
Porte-manteau mural
Garderobenhaken

58 x 65 x 108 mm.

RAMA - 2
Perchero de pie
Standing coat hanger
Porte-manteau
Garderobenständer

Ø 300 x 1900 mm.

RAMA - 3
Paragüero
Umbrella Stand
Porte-parapluie
Schirmständer

Ø 308 x 750 mm.

Percheros
Coat hangers
Porte-manteaux 
Garderobenständer

1

2

4

3

6

5

RAMA - 4
Accesorio paragüero
Accessory umbrella stand
Accessoire porte-parapluies
Schirmständer als Zubehör

Ø 308 x 18 mm

RAMA - 7
Perchero lineal de 3 perchas
Linear wall rack 3 hanger 
Pàtere Murale 3 positions
Garderobenleiste  mit 3 Haken

405 x 60 x 108 mm.

RAMA - 8
Perchero lineal de 4 perchas
Linear wall rack 4 hangers 
Pàtere Murale 4 positions
Garderobenleiste  mit 4 Haken

540 x 60 x 108 mm.

RAMA - 9
Perchero lineal de 6 perchas
Linear wall rack 6 hangers 
Pàtere Murale 6 positions
Garderobenleiste  mit 3 Haken

810 x 60 x 108 mm.



1

2

3

4



pandora
I+D Vilagrasa

14-15

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

H-1000
grup bonamusa

Columna y cabezal en acero negro o aluminio 
Ral9006. 5 colgadores en ABS negro.

Column and base made of iron black or Ral 9006. 
5 hooks in black ABS. 

Colonne et tête en acier noir ou aluminium 
Ral9006. 5 crochets en ABS noir.

Säule: Stahl schwarz oder Ral 9006. 5 Haken: 
schwarzes ABS.

Percheros
Coat hangers
Porte-manteaux 
Garderobenständer

1

2

3

H-1000
Perchero de pie
Standing coat rack
Porte-manteau
Garderobenständer

Ø 380 x 1690 mm

H-1000-P
Perchero-paragüero
Coat rack with umbrella stand
Porte-manteau avec porte-parapluie
Garderobenständer mit Schirmständer

Ø 275 x 1650 mm.

P-3075
Paragüero
Umbrella stand
Porte-parapluies
Schirmständer

Ø  275 x 718 mm.

1

2

3



Base de fundición negra con embellecedor negro 
o ral 9006. Columnas de acero negras. Cabezal 
de varilla calibrada negra o ral 9006 con colgado-
res de ABS negro.

Base made of black steel cast with trims black or 
ral 9006. Columns in black painted steel. Head 
made of gauged rod black or ral 9006 with hooks 
in black ABS.

Base en fonte noire avec fi nition noire ou Ral 
9006. Colonnes en acier noir. Tête composée de 
barres pleines calibrées avec crochets en ABS 

Sockel: schwarzes Eisenguss. Kranz: kalibrierte 
Stangen. Haken: schwarzes ABS. Säule: schwarz 
oder Ral 9006.

H-2000
grup bonamusa 

H-2000
Perchero de pie

Standing coat rack
Porte-manteau

Garderobenständer

Ø 300 x 1650 mm



pandora
I+D Vilagrasa

16-17

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

H-3000
tubecon staff

Tubo y cables de acero inoxidable con 6 colgado-
res de aluminio pintados en epoxy negro.

Tube and cables in stainless steel with 6 cast alu-
minium hooks painted black. 

Tube et câbles en acier inoxydable avec 6 cro-
chets en aluminium peint en époxy noir.

Säule und Kabel: Edelstahl. 6 Haken: Alumi-
niumguss lackiert schwarz.

H-3000
Perchero de pie
Standing coat rack
Porte-manteau
Garderobenständer

Ø 300 x 1590 mm.

Percheros
Coat hangers
Porte-manteaux 
Garderobenständer



Columna y 8 perchas en acero pintado negro o 
Ral9006.

Column and 8 hooks made of steel painted black 
or Ral9006.

Colonne et 8 cintres en acier peint en noir ou 
Ral9006.

Säule und 8 Haken: Stahl lackiert schwarz oder 
Ral 9006.

H-4000
tubecon staff

H-4000
Perchero-paragüero

Coat rack with umbrella stand
Porte-manteau avec porte-parapluie

Garderobenständer mit Schirmständer

Ø 380 x 1820 mm.







pandora
I+D Vilagrasa
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ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

din
joan gaspar

Acero inoxidable brillante o acero pintado negro 
o gris con adorno en inyección de policarbonato 
translúcido. 

Shiny stainless steel or steel painted black o grey 
with details of transparent injected polycarbonate.

Acier inoxydable brillant ou acier peint en noir 
ou gris avec des détails en polycarbonate injecté 
translucide.

Edelstahl oder Stahl lackiert schwarz oder grau
mit Polycarbonat-Spritzteile.

DIN - 1
Bandeja correspondencia
Mail tray
Bac à courrier
Ablagekorb

320 x 251 x 45 mm.

DIN - 2
Portacalendario de 
sobremesa
Table calendar holder
Porte-calendrier
Tischkalender

156 x 190 x 76,5 mm.

DIN - 3
Papelera cuadrada
Square wastepaper bin
Corbeille à papier carrée
Abfallbehälter quadratischer

220 x 220 x 310 mm.

DIN - 4
Papelera redonda
Round wastepaper bin
Corbeille à papier ronde
Abfallbehälter runder

Ø 245 x 310 mm.

ACCESORIOS Y PAPELERAS PARA PUESTO DE TRABAJO 
ACCESSORIES AND WASTEPAPER BASKETS FOR WORKPLACES
ACCESSOIRES ET CORBEILLES À PAPIER POUR POSTE DE TRAVAIL 
ZUBEHÖR UND ABFALLBEHÄLTER FÜR ARBEITSPLÄTZE DIN - 5

Papelera patio
Wastepaper bin
Corbeille à papier espaces 
communs
Abfallbehälter

220 x 220 x 700 mm.

DIN - 7
Porta POST-IT 76 x 76 mm.
POST-IT 76 x 76 mm. holder
Porte-bloc POST-IT 
de 76 x 76 mm.
POST-IT Halter 76 x 76 mm.

85,5 x 94 x 18,5 mm.

DIN - 8
Porta POST-IT 76 x 127 mm.
POST-IT 76 x 127 mm. holder
Porte-bloc POST-IT 
de 76 x 127 mm.
POST-IT Halter 76 x 127 mm.

85,5 x 148 x 18,5 mm.

DIN - 9
Porta clips sobremesa
Clips holder
Porte-trombones
Utensilienbehälter

85,5 x 94 x 18,5 mm.

DIN - 10
Plumier
Pencil case
Plumier
StiftBüchse               

85,5 x 270 x 18,5 mm.

DIN - 11
Portanotas
Note holder
Porte-notes
Notizblockhalter

108,5 x 119 x 26,5 mm.

DIN - 12
Porta CD
CD’s holder
Porte-CD
CD Halter

108,5 x 270 x 26,5 mm.

DIN - 13
Cubilete
Pencil holder
Pot à crayons
Bleistifthalter

85,5 x 94 x 104 mm.

1

1

4

5
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9
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3
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4
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8
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I+D Vilagrasa

Complementos fabricados en acero pintado ne-
gro o RAL9006 y perfi l de aluminio fresado.

Accessories made of steel painted black or 
Ral9006 and milled aluminium profi le.

Accessoires fabriqués en acier peint en noir ou 
en Ral9006 et profi lé d’aluminium fraisé.

Büroaccessoires aus Stahl lackiert schwarz oder 
Ral9006 und gefrästem Aluminiumprofi l.

acrópolis

5

4

1
3

2

1

2

3

4

5

MS - 10
Bandeja sobremesa

Mail tray
Bac à courrier

Ablagekorb

390 x 240 x 50 mm.

MS - 20
Vade sobremesa

Desk mat
Sous-main 

Schreibunterlage

560 x 400 mm.

MS - 30
Cubilete

Pencil holder
Pot à crayons
Bleistifthalter

Ø 85 x 100 mm.

P - 1075
Papelera

Wastepaper basket
Corbeille à papier.

Abfallbehälter

Cap: 21 l.    Ø 270 x 380 mm.

P - 1100
Paragüero

Umbrella stand
Porte-parapluies

Schirmständer

Ø 270 x 490 mm



22-23

ACCESORIOS Y PAPELERAS PARA PUESTO DE TRABAJO 
ACCESSORIES AND WASTEPAPER BASKETS FOR WORKPLACES
ACCESSOIRES ET CORBEILLES À PAPIER POUR POSTE DE TRAVAIL 
ZUBEHÖR UND ABFALLBEHÄLTER FÜR ARBEITSPLÄTZE

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

Complementos fabricados en acero pintado an-
tracita o Ral9006. Vade y alfombrilla en PVC gris 
o antracita. 

Accessories made of steel painted anthracite 
or Ral9006. Desk mat and mousepad made of 
black PVC surface.

Accessoires fabriqués en acier peint en anthraci-
te ou en Ral9006. Sous-main et tapis en PVC gris 
ou anthracite.

Büroaccessoires aus Stahl lackiert Anthrazit oder 
Ral9006. Schreibunterlage und Mouse pad aus 
Grau oder Schwarz PVC.

link
mario ruiz

13

1 8

2 9

3 10

4 11

5 12

6 13

7

LINK - 1
Bandeja correspondencia
Mail tray
Bac à courrier
Ablagekorb

246 x 351 x 56 mm.

LINK - 2
Portacalendario sobremesa
Table calendar-holder
Calendrier de table
Tischkalender

190 x 158 x 72 mm.

LINK - 3
Papelera
Wastepaper bin
Corbeille à papier.
Abfallbehälter

Cap: 14,5 l.    Ø 246 x 319 mm.

LINK - 4
Papelera con aro portabolsas
Wastepaper bin with bag holder ring
Corbeille à papier avec anneau portesac
Abfallbehälter mit Mülltütenhalten

Cap: 14,5 l.    Ø 253 x 321 mm.

LINK - 5
Cenicero de sobremesa
Table ashtray
Cendrier de table
Tischaschenbecher

Ø 150 x 34 mm.

LINK - 6
Porta POST-IT 76 x 76 mm.
POST-IT 76 x 76 mm. holder
Porte-boc POST-IT 76 x 76 mm.
POST-IT Halter 76 x 76 mm.

95 x 81 x 12 mm.

LINK - 7
Porta clips sobremesa
Clips holder
Porte-trombones
Utensilienbehälter

95 x 81 x 12 mm.

LINK - 8
Portanotas
Note holder
Porte-notes
Notizblockhalter

125 x 105 x 12 mm.

LINK - 9
Cubilete
Pencil holder
Pot à crayons
Bleistifthalter

Ø 80 x 95 mm.

LINK - 10
Vade sobremesa
Desk mat
Sous-main
Schreibunterlage

400 x 550 mm.

LINK - 11
Alfombrilla mouse
Mouse pad
Tapis de souris
Mousepad

198 x 230 mm.

LINK - 12
Portacelos
Adhesive tape holder
Porte-ruban adhésif 
Klebebandtischabroller

106 x 30 x 63 mm.

LINK - 15
Porta tarjetas sobremesa
Business card holder
Porte-cartes de visite
Visitenkartenhalter

100 x 38 x 48 mm.
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RANDA - 1
Vade grande
Large desk mat
Grand sous-main
Große Schreibunterlage

720 x 450 x 50 mm.

RANDA - 2
Vade pequeño
Small desk mat
Petit sous-main 
Kleine Schreibunterlage

500 x 450 x 50 mm.

RANDA - 3
Vade sala de juntas
Desk mat for meeting rooms
Sous-main pour salle de réunions
Schreibunterlage für
Meetingräume

420 x 400 x 26 mm.

RANDA - 4
Porta objetos
Object Holder
Porte-objets
Objekhalter

380 x 390 x 26 mm.

RANDA - 5
Bandeja correspondencia
Mail tray
Bac à courrier
Ablagekorb

290 x 385 x 26 mm.

RANDA - 11
Cubilete
Pencil holder
Pot à crayons
Bleistifthalter 

120 x 50 x 100 mm.

RANDA - 12
Papelera puesto de trabajo
Workstation paper bin
Corbeille à papier pour poste de travail
Arbeitsplatz-Papierkorb

Cap: 14.5 l. 
Ø 253 x 323 mm.

RANDA - 13
Porta tarjetas
Business Card holder
Porte-cartes de visite
Visitenkartenhalter

130 x 60 x 70 mm.

RANDA - 20
Atril sobremesa
Bookrest
Pupitre de table
Tisch-Buchständer

340 x 255 x 189 mm.

RANDA - 21
Porta mouse
Mouse holder
Porte-souris
Mousepad

220 x 380 x 50 mm.

RANDA - 22
Plumier
Pencil case
Plumier
Stiftablage

350 x 130 x 30 mm.

RANDA - 23
Soporte portátil
Laptop support
Support portable
Laptop-Träger

300 x 250 x 20 mm.

Complementos con estructuras en acero y fo-
rradas en símil-piel negro y detalles en aluminio 
anodizado brillo. 

Accessories with structures in steel covered with 
synthethic leather material in black and shiny 
anodised aluminium details.

Accessoires avec structures en acier recouvertes 
de similicuir noir et détails en aluminium anodisé 
brillant. 

Büroaccessoires Grundmaterial Stahl mit Bezügen 
aus Kunstleder in schwarz mit glänzendem, eloxier-
tem Aluminium details.

randa
pascual salvador

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

ACCESORIOS Y PAPELERAS PARA PUESTO DE TRABAJO 
ACCESSORIES AND WASTEPAPER BASKETS FOR WORKPLACES
ACCESSOIRES ET CORBEILLES À PAPIER POUR POSTE DE TRAVAIL 
ZUBEHÖR UND ABFALLBEHÄLTER FÜR ARBEITSPLÄTZE
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I+D Vilagrasa

Complementos con estructuras en acero y fo-
rradas en símil-piel negro.

Accessories with structures in steel covered with 
synthethic leather material in black.

Accessoires avec structures en acier recouvertes 
de similicuir noir.

Büroaccessoires Grundmaterial Stahl mit Bezü-
gen aus Kunstleder in schwarz.

1
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4
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FIL - 1
Bandeja sobremesa

Mail tray
Bac à courrier

Ablagekorb

396 x 252 x 45 mm.

FIL - 2
Portacalendario sobremesa

Table calendar-holder
Porte-calendrier 

Tischkalender

166 x 220 x 32 mm.

FIL - 3
Papelera

Workstation paper bin
Corbeille à papier 

Abfallbehälter

Cap: 14 l.    Ø 250 x 320 mm.

FIL - 6
Portanotas

Note holder
Porte-notes 

Notizblockhalter

115 x 115 x 40 mm.

FIL - 7
Cubilete portalápices

Pencil holder
Pot à crayons 
Bleistifthalter

Ø 87 x 100 mm.

fi l

FIL - 8
Vade sobremesa grande

Big desk mat
Grand sous-main

Große Schreibunterlage

573 x 405 mm.

FIL - 9
Vade sobremesa pequeño

Small desk mat
Petit sous-main

Kleine Schreibunterlage

415 x 315 mm.

FIL - 10
Vade carpeta

Folder desk mat
Sous-main avec pochette 

intérieure
Schreibunterlage / Mappe mit 

innentasche

552 x 359 mm.

FIL - 20
Set 6 posavasos
Set of 6 coasters 

Set de 6 sous-verres
6 Untersetzer

100 x 100 x 1,5 mm.

FIL - 21
Bandeja coffee

Coffee tray
Plateau à café

Tablett

524 x 311 x 41 mm.

3
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P - 2200
Papelera con aro superior y base en ABS
negro
Wastepaper basket with top ring and base
in black ABS
Corbeille à papier, corps en acier peint, avec 
bord supérieur et base en ABS injecté de 
couleur noir.
Abfallbehälter mit Oberer Ringaufsatz und
Boden aus schwarzem ABS

Cap: 14 l.    Ø 253 x 338 mm.

P - 2300
Papelera de pie con cenicero. Fondo en
ABS negro
Standing wastepaper basket with ashtray. 
Base made of black ABS.
Corbeille-cendrier sur pied. Base en ABS noir
Standabfallbehälter mit Aschenbecher. Bo-
den aus schwarzem ABS

Cap:14 l.    225 x 160 x 660 mm.

P - 2050
Papelera con aro superior y fondo en ABS
negro
Wastepaper basket with upper ring and
base made of black ABS
Corbeille à papier avec anneau supérieur et 
fond en ABS noir
Abfallbehälter mit Ringaufsatz und Boden
aus schwarzem ABS

Cap: 21 l.    Ø 270 x 390 mm.

P - 2075
Paragüero con aro superior y fondo en ABS
negro y cubeta interior recoge aguas
Umbrella stand with upper and lower rims
in black ABS and galvanized inside drip tray
Porte-parapluies avec anneau supérieur, fond 
en ABS noir et seau intérieur pour recueillir 
l’eau.
Schirmständer mit Ringaufsatz und Boden
aus schwarzem ABS. Abtropfwanne aus
Aluminium

Ø 270 x 490 mm.

CB - 3
Papelera con base en ABS negro
Wastepaper basket with black ABS base
Corbeille à papier, base en ABS injecté de 
cou- leur noir et corps en acier peint.
Abfallbehälter mit Boden aus schwarzem
ABS 

Cap: 14 l.    Ø 253 x 323 mm.

CB - 31
Papelera con aro portabolsas y base en
ABS negro
Wastepaper basket with bag support ring
and black ABS base
Corbeille à papier avec anneau porte-sacs.
Base en ABS injecté de couleur noire, anneau 
et corps en acier peint.
Abfallbehälter mit Tüteneinsatzring und
Boden aus schwarzem ABS

Cap:14 l.    Ø 253 x 325 mm.

CB - 20
Papelera 
Wastepaper basket 
Corbeille à papier
Abfallbehälter 

Cap: 14 l.    Ø 245 x 319 mm

CB - 21
Papelera con aro portabolsas
Wastepaper basket with bag support ring
Corbeille à papier avec anneau porte-sacs. 
Abfallbehälter mit Tüteneinsatzring

Cap: 14 l.    Ø 253 x 321 mm.

classics

Colección de papeleras de puesto de trabajo. Aca-
bados: Plancha metálica pintada en poliéster de 
color negro, blanco, gris RAL9006. Opcional: acero 
inoxidable

Collection of offi ce wastepaper baskets. Finishes: 
Metal sheet painted in black, white, grey Ral 9006. 
Optional: stainlees steel.

Collection de cobeilles à papier pour poste de tra-
vail. Finitions : tôle métallique peinte en polyester de 
couleur noire, blanche, grise Ral 9006. Acier Ino-
xydable optionnel

Kollektion von Abfallbehältern für Büroarbeitsplätze. 
Ausführungen: Metallblech mit Polyesterlack bes-
chichtet in den Farben schwarz, weiß oder Ral9006.

ACCESORIOS PARA OFICINA
OFFICE ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BUREAU
BÜRO-ZUBEHÖR

ACCESORIOS Y PAPELERAS PARA PUESTO DE TRABAJO 
ACCESSORIES AND WASTEPAPER BASKETS FOR WORKPLACES
ACCESSOIRES ET CORBEILLES À PAPIER POUR POSTE DE TRAVAIL 
ZUBEHÖR UND ABFALLBEHÄLTER FÜR ARBEITSPLÄTZE



CM - 2
Calendario mural

Wall calendar
Calendrier mural

Wandkalender

253 x 320 x 22 mm.

CM - 3
Calendario-reloj mural

Wall calendar clock
Calendrier-horloge mural 

Uhr-Wandkalender

457 x 320 x 36 mm.

CM - 6
Reloj mural

Wall clock
Horloge murale 

Wanduhr

324 x 320 x 36 mm.

I+D Vilagrasa

1

2

Plafón de pared de acero acabado epoxy polime-
rizado negro o Ral9006. Placas serigra-fi adas. 
Reloj analógico con maquinaria de cuarzo.

Wall plate in steel painted in black polymerised 
epoxy or Ral9006. Panels printed. Analogical 
clock with a quartz mechanism.

Applique murale en acier, fi nition époxy polymé-
risé de couleur noire ou Ral9006. Plaques séri-
graphiées. Horloge analogique avec mécanisme 
à quartz.

Stahlblech mit schwarzem polymerisierten Epo-
xydharz oder Ral9006. Siebdruck-Platten. Einer 
Quarzuhr mit Analoganzeige.

calen-
darios

2

2
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ACCESORIOS PARA 
INSTALACIONES

ACCESSORIES FOR FACILITIES

ACCESSOIRES POUR GRANDS 
ESPACES

ZUBEHÖR FÜR ANLAGEN
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30-31

Contenedores modulables fabricados en perfi l de 
aluminio. Niveladores en nylon negro. Soporte en 
U en pletina de acero pintada en blanco.

Modular containers made of aluminium profi le. 
Levellers made of black nylon. U-shaped support 
made of white painted steel plate.

Bacs modulables en profi lé d’aluminium. Pieds 
de nivellement en nylon noir. Support en forme 
de U en acier plat peint en blanc.

Modulierbare Container aus Aluminiumprofi l. Ni-
vellierelemente aus schwarzem Nylon. U-förmige 
Stütze aus weißlackierter Stahlplatte.

joan gaspar
rail

1

2

3

4

RAIL - 01
Jardinera con soporte en U
Flowerbed with U-shaped  support
Jardinière avec support en U
Blumenkasten mit U förmiger Stütze

1000 x 540 x 473 mm.

RAIL - 02
Jardinera con soporte en U y accesorio
opcional
Flowerbed with U-shaped support and
optional accessory
Jardinière avec support en U et 
accessoire en option
Blumenkasten mit U-förmiger Stütze
und optionalem Accessoire

1500 x 540 x 473 mm.

RAIL - 03
Jardinera con soporte en U
Flowerbed with U-shaped support
Jardinière avec support en U
Blumenkasten mit U-förmiger Stütze

1910 x 540 x 473 mm.

RAIL - 04
Jardinera con soporte en U y accesorio
opcional
Flowerbed with U-shaped support and
optional accessory
Jardinière avec support en U et 
accessoire en option
Blumenkasten mit U-förmiger Stütze
und optionalem Accessoire

2420 x 540 x 473 mm.

RAIL - 05
Jardinera con soporte en U
Flowerbed with U-shaped support
Jardinière avec support en U
Blumenkasten mit U-förmiger Stütze

2820 x 540 x 473 mm.

ACCESORIOS PARA INSTALACIONES
ACCESSORIES FOR FACILITIES
ACCESSOIRES POUR GRANDS ESPACES
ZUBEHÖR FÜR ANLAGEN

JARDINERAS
FLOWERPOTS
JARDINIÈRES
BLUMENKASTEN

8

RAIL - 101
Jardinera con niveladores
Flowerbed with levellers
Jardinière avec pieds de nivellement
Blumenkasten mit Nivellierelementen

900 x 452 x 465 mm.

RAIL - 102
Jardinera con niveladores y accesorio
opcional
Flowerbed with levellers and optional
accessory
Jardinière avec pieds de nivellement 
et accessoire en option
Blumenkasten mit Nivellierelementen
und optionalem Accessoire

1400 x 452 x 465 mm.

RAIL - 103
Jardinera con niveladores
Flowerbed with levellers
Jardinière avec pieds de nivellement
Blumenkasten mit Nivellierelementen

1680 x 452 x 465 mm.

RAIL - 104
Jardinera con niveladores y accesorio
opcional
Flowerbed with levellers and optional
accessory
Jardinière avec pieds de nivellement 
et accessoire en option
Blumenkasten mit Nivellierelementen
und optionalem Accessoire

2180 x 452 x 465 mm.

RAIL - 105
Jardinera con niveladores
Flowerbed with levellers
Jardinière avec pieds de nivellement
Blumenkasten mit Nivellierelementen

2460 x 452 x 465 mm.
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Mesa auxiliar y einconera en compacto laminado 
blanco. Mesa con luz en metacrilato opal tranlú-
cido. Bandejas decorativas en plancha de acero 
pintadas en blanco.

Auxiliary and side table made of white laminated 
compact.Table with light made of translucent 
opal methacrylate. Decorative trays made of whi-
te painted steel plates. 

Table d’appoint et d’angle en stratifi é compact 
laminé blanc. Table avec lampe en méthacryla-
te opale translucide. Plateaux décoratifs en tôle 
d’acier de couleur blanche.

Beistell- und Ecktisch aus weißem Kompakt lami-
nat. Beleuchteter Tisch aus durchsichtigem Opal-
methacrylat: Dekorative Aufl agen aus weißlackier-
ter Stahlplatte.

joan gaspar
rail

4

7



RAIL - 30
Accesorio mesa auxiliar
Accessory auxiliary table
Accessoire table d’appoint
Accessoire Beistelltisch

500 x 402 x 52 mm.

RAIL - 40
Accesorio bandeja
Accessory tray
Accessoire plateau
Accessoire Aufl age

500 x 405 x 65 mm.

RAIL - 50
Accesorio mesa con luz
Accessory table with light
Accessoire table avec lampe

Accessoire beleuchteter Tisch

500 x 402 x 300 mm.

RAIL - 60
Accesorio mesa rinconera para 
jardinera con soporte en U
Accessory side table for fl owerbed 
with U-shaped support
Accessoire table d’angle pour 
jardinière avec support en U
Accessoire Beistelltisch für 
Blumenkasten
mit U-förmiger Stütze

450 x 450 x 326 mm.

RAIL - 61
Accesorio mesa rinconera para 
jardinera con niveladores
Accessory side table for fl owerbed 
with levellers
Accessoire table dangle pour 
jardinière avec pieds de nivellement
Accessoire Beistelltisch für 
Blumenkasten
mit Nivellierelementen

450 x 450 x 431 mm.

RAIL - 70
Accesorio LED por metro lineal
Accessory LED in linear meters
Accessoire LED en mètres linéaires
Accessoire LED in linearen Metern

RAIL - 80
Maceta para jardinera con niveladores
Flowerpot for fl owerbed with levellers
Pot de fl eurs pour jardinière avec pieds 
de nivellement
Blumentopf für Blumenkasten mit
Nivellierelementen

742 x 347 x 395 mm.

RAIL - 81
Maceta con hidroriego para jardinera
con niveladores
Flowerpot for soil and watering in fl ower-
bed with levellers
Pot de fl eurs muni d’un système d’auto-
arrosage pour jardinière avec pieds de 
nivellement
Blumentopf für herkömmliche Bewäs-
serung für Blumenkasten mit Nivellierel-
ementen

742 x 347 x 395 mm

RAIL - 82
Maceta para jardinera con soporte 
en U
Flowerpot for fl owerbed with 
U-shaped support
Pot de fl eurs pour jardinière avec 
support en U
Blumentopf für Blumenkasten mit 
U-förmiger Stütze

900 x 350 x 230 mm.

1
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34-35

1

2

Estructura y base metálica y pieza de fundición 
aluminio, acabado pintado en color negro o blan-
co mate. Sobre en compacto color negro o blan-
co. Frontal en metacrilato.

Metallic structure and base, and cast aluminium 
piece, fi nished in black or matt white. Top made 
of black or white compact. Frontside in metha-
crylate.

Structure et base métalliques avec pièce en fonte 
d’aluminium, fi nition peinte en noir ou blanc mat. 
Plateau en stratifi é compact de couleur noire ou 
blanche. Frontal en méthacrylate.

Struktur und Sockel aus Metall und Aluminium 
gussstück, Endverarbeitung schwarz oder weiß 
matt lackiert. Aufl age aus Kompakt in Schwarzer 
oder Weiß. Vorderseite aus Acrylglas.

LEVO - 01
Atril regulable en altura
Lecture lectern with adjustable height 
Pupitre de conférence réglable en hauteur
Rednerpult mit höhenverstellbar

596 x 620 - 650 x 1025/1325 mm.

LEVO - 02
Atril fi jo
Fixed lecture lectern
Pupitre de conférence fi xe
Stehpult mit Ablagefl äche

596 x 620 x 1025 mm.

mario ruiz
levo

ATRILES
LECTERNS
PUPITRE DE CONFÉRENCE
LESEPULTE

ACCESORIOS PARA INSTALACIONES
ACCESSORIES FOR FACILITIES
ACCESSOIRES POUR GRANDS ESPACES
ZUBEHÖR FÜR ANLAGEN
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Sobre: espuma de poliuretano negra. Base: fun-
dición metálica vulcanizada en goma negra. Co-
lumna: aluminio extrusionado gris satinado.

Tops: black polyurethane foam. Base: cast metal 
with black vulcanized rubber. Column: extruded 
aluminium grey matt.

Plateau : mousse de polyuréthane de couleur 
noire. Base : fonte métallique avec caoutchouc 
noir vulcanisé. Colonne : aluminium extrudé gris 
satiné.

Arbeitsfl äche: schwarzer Polyurethanschaum. 
Grundplatte: Eisenguss mit schwarzem Gummi 
vulkanisiert. Säule: Aluminium matt grau.

20216
Atril 15º de inclinación fi jo
Fix lecture lectern 15º 
Pupitre de conférence fi xe, incliné à 15°
Rednerpult mit geneigter Arbeitsfl äche im
15º Winkel

650 x 660 x 1128 mm.

20216 - H
Atril 15º de inclinación regulable en altura
Lecture lectern 15º inclined with adjustable
height
Pupitre de conférence à hauteur réglable, incliné à 15°
Rednerpult mit geneigter Arbeitsfl äche im
15º Winkel höhenverstellbar

650 x 660 x 1140-1440 mm.

20216 - L
Atril 15º de inclinación fi jo con lámpara
Fix lecture lectern 15º with lamp
Pupitre de conférence fi xe avec lampe, incliné à 15º
Rednerpult mit geneigter Arbeitsfl äche im
15º Winkel mit Halogenlampe

650 x 660 x 1240  mm.

20216 - H L
Atril 15º de inclinación regulable en altura
con lámpara
Lecture lectern 15º inclined with adjustable height and lamp
Pupitre de conférence à hauteur réglable avec lampe, incliné à 15º
Rednerpult mit geneigter Arbeitsfl äche im
15º Winkel höhenverstellbar mit Halogen-lampe

650 x 660 x 1140-1440 mm.

arc
antoni fl ores

ATRILES
LECTERNS
PUPITRE DE CONFÉRENCE
LESEPULTE

ACCESORIOS PARA INSTALACIONES
ACCESSORIES FOR FACILITIES
ACCESSOIRES POUR GRANDS ESPACES
ZUBEHÖR FÜR ANLAGEN
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38-39

PERCHEROS
COAT HANGERS
PORTE-MANTEAUX
GARDEROBENSTÄNDER

Base en fundición de hierro. Columna y barras 
en aluminio extrusionado. Brazos en fundición 
de aluminio. Colgador en ABS negro. Percha de 
poliuretano negro.

Base in cast iron. Column and bars in extruded 
aluminium. Arms in cast aluminium. Black ABS 
hook. Black polyurethane hanger.

Base en fonte de fer. Colonne et barres en alumi-
nium extrudé. Bras en fonte d’aluminium. Cro-
chet en ABS noir. Cintre en polyuréthane noir.

Grundplatte aus Eisenguss. Säule und Stangen 
aus stranggepresstem. Stangen aus Aluminium-
guss. Kleiderhaken schwarzem ABS. Kleider-
bügel aus schwarzem Polyurethan.

fargo
pascual salvador

ACCESORIOS PARA INSTALACIONES
ACCESSORIES FOR FACILITIES
ACCESSOIRES POUR GRANDS ESPACES
ZUBEHÖR FÜR ANLAGEN
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FP - 1
Pie 1 brazo
Standing hanger 1 arm
Porte-manteau sur pied 1 bras
Garderobenstaänder 1 Stange

800 x 450 x 1720 mm.

FP - 1P
Pie 1 brazo con paragüero
Standing hanger 1 arm with umbrella stand
Porte-manteau sur pied 1 bras avec porte-para-pluies
Garderobenstaänder 1 Stange mit Schirmständer

800 x 450 x 1720 mm.

FP - 2
Pie 2 brazos
Standing hanger 2 arms
Porte-manteau sur pied 2 bras
Garderobenstaänder 2 Stangen

740 x 600 x 1800 mm.

FP - 2P
Pie 2 brazos con paragüero
Standing hanger 2 arms with umbrella stand
Porte-manteau sur pied 2 bras avec porte-para-pluies
Garderobenstaänder 2 Stangen mit Schirmständer

740 x 600 x 1800 mm.

FL - 1/20 + 2 FCO
Lineal
Linear 
Rail mural
Garderobenleiste mit Doppelhaten 

200 x 100 x 60 mm.

FL - 1/30 + 3 FCO
Lineal
Linear
Rail mural
Garderobenleiste mit Doppelhaten

300 x 100 x 60 mm.

FL - 1/60 + 4 FCO
Lineal
Linear
Rail mural
Garderobenleiste mit Doppelhaten

600 x 100 x 60 mm.

FL - 1/100 + 6 FCO
Lineal
Linear
Rail mural
Garderobenleiste mit Doppelhaten

1000 x 100 x 60 mm.

FE - 1/60
Escuadras 1 barra de 600 mm.
Square 1 bar 600 mm.
Penderie murale avec 1 barre 600 mm.
Wandgarderobe 1 Stange 600 mm.

708 x 350 x 230 mm.

FE - 1/100
Escuadras 1 barra de 1000 mm.
Square 1 bar 1000 mm.
Penderie murale  avec 1 barre 1000 mm.
Wandgarderobe 1 Stange 1000 mm.

1108 x 350 x 230 mm.

FM - 1
Mural
Wall-mounted hanger
Console murale
Wandgarderobe

740 x 340 x 1800 mm.

FM - 1P
Mural con paragüero
Wall-mounted hanger with umbrella stand
Console murale avec porte-parapluies
Wandgarderobe mit Schirmständer

740 x 340 x 1800 mm.

FE - 2/60 + 4 FCO 
Escuadras 2 barra de 600 mm.
Square 2 bars 600 mm.
Garderobe murale avec 2 barres 600 mm.
Wandgarderobe 2 Stange 600 mm.

708 x 350 x 230 mm.

FE - 2/100 + 6 FCO
Escuadras 1 barra de 1000
Square 1 bar 1000
Garderobe murale avec 2 barres 1000
Wandgarderobe 1 Stange 1000

1108 x 350 x 230 mm.

FC - 1
Carro 1 brazo
Carriage 1 arm
Chariot 1 bras
Fahrbare Garderobe 1 Stange 

1610 x 640 x 1740 mm.

FC - 1P 
Carro 1 brazo con paragüero
Carriage 1 arm with umbrella stand
Chariot 1 bras avec porte-parapluies
Fahrbare Garderobe 1 Stange mit Schirmständer

1610 x 640 x 1740 mm.

FC - 2
Carro 2 brazos
Carriage 2 arms
Chariot 2 bras
Fahrbare Garderobe 2 Stangen 

1630 x 780 x 1790 mm.

FC - 2P 
Carro 2 brazos con paragüero
Carriage 2 arms with umbrella stand
Chariot 2 bras avec porte-parapluies
Fahrbare Garderobe 2 Stangen mit Schirmständer

1630 x 780 x 1790 mm.

FCP
Carro paragüero con ruedas
Umbrella stand with rollers
Porte-parapluies avec roulettes
Fahrbarer Schirmständer auf Rollen

1260 x 400 x 585 mm.

FCPN
Carro paragüero con niveladores
Umbrella stand with levellers
Porte-parapluies avec patins à réglage
Feststehender Schirmständer mit Niveauregu-
lierung

1260 x 400 x 585 mm.

FPP + 1 FAH
Colgador mural + percha FAH
Wall-mounted hook + hanger FAH
Crochet mural + cintre FAH
Wandbefestigter Haken + Bügel FAH 

180 x 450 x 45 mm.

FPP + 1 FPE
Colgador mural + percha FPE
Wall-mounted hook + hanger FPE
Crochet mural + cintre FPE
Wandbefestigter Haken + Bügel FPE 

160 x 450 x 45 mm.

FCO
Colgador
Hook
Patère
Doppelhaken

50 x 58 x 68 mm.

FPE
Percha
Hanger
Cintre
Kleiderbügel

452 x 35 x 159 mm.

FAH
Percha antihurto
Anti-theft hanger
Cintre antivol
Diebstahlsicherer Kleiderbügel

452 x 35 x 138 mm.

FPM + 1 FPE
Colgador magnético + percha FPE
Magnetic hook + Hanger FPE
Crochet magnétique + Cintre FPE
Magnetischer Haken + Bügel FPE

160 x 450 x 55 mm.

FLM + 1 FAH
Colgador magnético + percha FAH
Magnetic hook + Hanger FAH
Crochet magnétique + Cintre FAH
Magnetischer Haken + Bügel FAH

180 x 450 x 55 mm.

1

2

3

4

5

6

8

7

9



6

1



3

2

42-43

1

2

3

NEWS - 1
Módulo de 3 buzones vertical
Module 3 letter boxes vertical
Module de 3 boîtes aux lettres vertical
Modul 3 Briefkästen vertical

250 x 320 x 400 mm.

NEWS - 2
Módulo de 3 buzones horizontal
Module 3 letter boxes horizontal
Module de 3 boîtes aux lettres horizontal
Modul 3 Briefkästen horizontal

250 x 366 x 309 mm.

NEWS - 5
Módulo de 6 buzones vertical
Module 6 letter boxes vertical
Module de 3 boîtes aux lettres vertical
Modul 6 Briefkästen vertical

500 x 320 x 400 mm.

NEWS - 6
Módulo de 6 buzones horizontal
Module 6 letter boxes horizontal
Module de 6 boîtes aux lettres horizontal
Modul 6 Briefkästen horizontal

250 x 366 x 618 mm.

NEWS - 11
Módulo de 2 buzones vertical
Module 2 letter boxes vertical
Module de 2 boîtes aux lettres vertical
Modul 2 Briefkästen vertical

167 x 320 x 400 mm.

NEWS - 12
Módulo de 2 buzones horizontal
Module 2 letter boxes horizontal
Module de 2 boîtes aux lettres horizontal
Modul 2 Briefkästen horizontal

250 x 366 x 206 mm.

NEWS - 15
Módulo de 1 buzón vertical
Module 1 letter box vertical
Module de 1 boîte aux lettres vertical
Modul 1 Briefkästen vertical

83 x 320 x 400 mm.

NEWS - 16
Módulo de 1 buzón horizontal
Module 1 letter box horizontal
Module de 1 boîte aux lettres horizontal
Modul 1 Briefkästen horizontal

250 x 366 x 103 mm.

NEWS - 10
Soporte de pie para módulo de 6 buzones
verticales ó 2 columnas de módulos horizontales
Stand support for vertical 6 letter box
modules or 2 horizontal module columns
Piètement pour le module de 6 boîtes aux 
lettres vertical ou pour 2 colonnes de modules 
horizontaux. 
Ständer für 6-Briefkästen-Modul vertikal
oder 2 Säulen für horizontale Module

H 800 mm.

BUZONES
LETTERBOXES
BOÎTES AUX LETTRES
BRIEFKASTEN

Puerta en anodizado plata. Contenedor antracita. La 
instalación de los bloques puede realizarse atorni-
llándolos a la pared, empotrándolos, o bien eleván-
dolos del suelo mediante un pie cada 50 cm.

Door in silver anodised aluminium. Container in 
anthracite steel. They may be screwed to the wall, 
built in or raised off the fl oor on legs 50 cm. apart.

Porte en argent anodisé. Bac anthracite. Les blocs 
peuvent être vissés dans le mur ou encastrés dans 
celui-ci ou tout simplement surélevés avec des 
pieds, un tous les 50 cm.

Türprofi l anodisiert silber. Gehäuse anthrazit far-
ben. Sie können entweder an die Wandanges-
chraubt, eingebaut oder auf einem Bein mit jeweils 
50 cm Abstand aufgestellt werden.

pascual salvador
news
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SEPARADORES DE FILAS
QUEUE BARRIERS
POTEAU DE MARQUAGE POUR FILES
ELEMENTS ZUR TRENNUNG VON WARTESCHLANGEN

Base: poliuretano negro o acero inoxidable. Pos-
te: acero inoxidable. Cinta: rojo, negro, verde o 
azul.

Base: black polyurethane or stainless steel. Post: 
stainless steel. Band: red, black, green or blue.

Base : polyuréthane noir ou acier inoxydable. Po-
teau : acier inoxydable. Sangle : rouge, noir, vert 
ou bleu.

Basis: Polyurethanschaum oder Edelstahl. Stan-
ge: Edelstahl. Bänder: rot, schwarz, grün oder 
blau.

CUA - 01
Poste direccionador de fi las
Queue barrier pole
Poteau de marquage pour fi les d’attente
Pfosten zur Führung von Warteschlangen

Ø 315 x 905 mm.

CUA - 02
Fijación mural
Wall fi xing
Fixation murale
Wandbefestigung

CUA - 04
Porta-pancartas DIN A4
Vertical A4-holder
Porte-documents A4 vertical
Din A4-halter senkrecht

215 x 375 mm.

CUA - 05
Poste direccionador de fi las
Queue barrier pole
Poteau de marquage pour fi les
Pfosten zur Führung von Warteschlangen

Ø 315 x 905 mm.

cua
I+D Vilagrasa
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Base: fundición de hierro negro con embellece-
dor en acero inoxidable. Poste: acero inoxidable. 
Cuerda: rojo, negro o azul.

Base: cast iron with stainless steel trim. Post: 
stainless steel. Rope: red, black or blue.

Base : fonte de fer de couleur noire avec fi nition 
en acier inoxydable. Poteau : acier inoxydable. 
Corde : rouge, noir ou bleu.

Grundplatte: Edelstahl mit Eisengussfuß. Stange: 
Edelstahl. Seil: rot, schwarz oder blau.

INDEX - 64
Señalética de pie DINA4 horizontal
Standing signalling device DINA4 
horizontal
Signalétique sur pied A4 horizontal
Hinweisschild DINA4 waagerecht 
stehend

297 x 270 x 1125 mm.

INDEX - 65
Señalética de pie DINA4 horizontal
Standing signalling device DINA4 
horizontal
Signalétique sur pied A4 horizontal
Hinweisschild DINA4 waagerecht 
stehend

297 x 270 x 1500 mm.

INDEX - 80
Poste direccionador de fi las
Queue barrier pole
Poteau de marquage pour fi les 
d’attente
Pfosten zur Führung von 
Warteschlangen

Ø 270 x 927 mm.

INDEX - 85
Cuerda
Rope
Corde
Seil

Ø 22 x 2000 mm.

INDEX - 81
Aro porta cable para Index-64 y 65
Rope ring for Index-64 and 65
Anneau porte cable pour Index 64 et 65
Seilführungsring für Index-64 und 65

Ø 45 x 3 mm.

INDEX - 82
Fijación mural
Wall fi xing
Fixation murale
Wandbefestigung

45 x 24 x 24 mm.

índex
vicent martínez

NO estan al catàleg 
antic, no tinc el francès
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48-49

INDEX - 01/02/03/04/05/06/07/08
Placa baño hombre, mujer, minusválido,
offi ce, guardarropía, privado, director, 
numeración
Toilet plate gentlemen, ladies, 
handicapped, lunch room, wardrobe, 
private, director, numbers
Plaques : toilettes pour hommes, 
femmes ou personnes handicapées, 
bureau, vestiaire, espace privé, 
direction, numérotation.
Toilettenschild Herren, Damen, 
Behinderte, Speisesaal, Garderobe, 
Privat, Direktor, Nummerierung

75,5 x 8 x 155 mm.

INDEX - 11
Señalética mural 210 x 100 mm.
Signalling wall device 210 x 100 mm.
Panneau signalétique mural de 210 x 
100 mm.
Hinweisschild 210 x 100 mm.

210 x 12,5 x 124,5 mm.

INDEX - 12
Señalética mural DINA5 vertical
Signalling wall device DINA5 vertical
Panneau signalétique mural de format 
A5 vertical
Hinweisschild DINA5 senkrecht

148,5 x 12,5 x 234,5 mm.

INDEX - 13
Señalética mural DINA5 horizontal
Signalling wall device DINA5 horizontal
Panneau signalétique mural de format 
A5 horizontal
Hinweisschild DINA5 waagerecht

210 x 12,5 x 173 mm.

INDEX - 14
Señalética mural 210 x 210 mm.
Signalling wall device 210 x 210 mm.
Panneau signalétique mural de 210 x 
210 mm.
Hinweisschild 210 x 210 mm.

210 x 12,5 x 239,5 mm.

INDEX - 15
Señalética mural DINA4 horizontal
Signalling wall device DINA4 horizontal
Panneau signalétique mural de format 
A4 horizontal
Hinweisschild DINA4 waagerecht

297 x 12,5 x 240 mm.

INDEX - 16
Señalética mural DINA4 vertical
Signalling wall device DINA4 vertical 
Panneau signalétique mural de format 
A4 vertical
Hinweisschild DINA4 senkrecht

210 x 12,5 x 237 mm.

INDEX - 17
Señalética mural DINA3 horizontal
Signalling wall device DINA3 horizontal
Panneau signalétique mural de format A3 
horizontal
Hinweisschild DINA3 waagerecht

420 x 12,5 x 331,5 mm.

INDEX - 20
Señalética sobremesa 210 x 100 mm.
Tabletop signalling device 210 x 100 mm.
Panneau signalétique de bureau de 
210 x 100 mm
Tischaufsteller Hinweisschild 210 x100 mm.

210 x 124,5 x 59 mm.

INDEX - 30
Señalética banderola DINA4 vertical
Signalling device DINA4 vertical fl ag-type
Panneau signalétique en drapeau de format 
A4 vertical
Hinweisschild DINA4 senkrecht Befestigung

234,5 x 27,5 x 300 mm.

INDEX - 31
Señalética banderola 210 x 210 mm.
Signalling device 210 x 210 mm. fl ag-type
Panneau signalétique en drapeau de 
210 x 210 mm.
Hinweisschild 210 x 210 mm. Befestigung

234,5 x 27,5 x 213 mm.

INDEX - 32
Señalética banderola DINA5 vertical
Signalling device DINA5 vertical fl ag-type
Panneau signalétique en drapeau de format 
A5 vertical
Hinweisschild DINA5 senkrecht Befestigung

173 x 27,5 x 213 mm.

INDEX - 54
Señalética aerea DINA3 horizontal
Hanging signalling device DINA3 horizontal
Panneau signalétique suspendu de format A3 
horizontal
Hinweisschild DINA3 waagerecht 
Deckenbefestigung

420 x 10 x 325 mm.

INDEX - 55
Señalética aerea DINA4 horizontal
Hanging signalling device DINA4 horizontal
Panneau signalétique suspendu de format A4 
horizontal
Hinweisschild DINA4 waagerecht 
deckenbefestigung

297 x 10 x 238 mm.

INDEX - 64
INDEX - 65
Señalética de pie DINA4 horizontal
Standing signalling device DINA4 horizontal
Panneau signalétique sur pied de format A4 
horizontal
Hinweisschild DINA4 waagerecht stehend

297 x 270 x 1125 / 1500 mm.

Rótulos troquelados en acero inoxidable satina-
do. Carpetas: metacrilato con embellecedor de 
acero inoxidable satinado. Disponible con ins-
cripción en Braille.

Sign-plates die cut in satin stainless steel. Fol-
ders: Methacrylate with satin-fi nished stainless 
steel strims. Available with printing in Braille.

Panneaux découpés en acier inoxydable satiné. 
Porte-affi ches en méthacrylate avec fi nition en 
acier inoxydable satiné. Disponibles avec une 
inscription en braille.

Wandschildern die aus satiniertem Edelstahl ges-
tanzt sind. Einsatz: Methacrylat mit Verzierunge-
naus satinierten Edelstahl. Erhältlich mit Sieb-
druck in Blindenschrift.
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I+D Vilagrasa

Columna: perfi l de aluminio anodizado plata. 
Carpetas: metacrilato. Base de forma elíptica de 
plancha de acero pintada antracita con un embe-
llecedor pintado en Ral9006.

Column: aluminium profi le anodised silver. Fol-
ders: Methacrylate. Elliptical-shaped base made 
of a steel plate, painted anthracite including a 
trim painted Ral9006.

Colonne : profi lé d’aluminium anodisé de couleur 
argent. Porte-affi ches : méthacrylate. Base de 
forme elliptique en tôle d’acier de couleur anthra-
cite avec fi nition peinte en Ral9006.

Säule: Aluminiumprofi l silberfarben. Einsatz: 
Methacrylat. Sockel in elliptischer Form ist aus 
einer anthrazitfarbenen Stahlplatte gefertigt, 
die mit einem in Farbe Ral9006.

crossing

CR - 01/1700
Direccionador alto

High signpost
Poteau indicateur haut

Schilderhalter hoch

390 x 250 x 1700 mm.

CR - 10
Carpeta DIN A4 apaisada

DIN A4 plate oblong
Porte-affi che de format A4 paysage

DIN A4 Einsatz waagerecht

298 x 8 x 213 mm.

CR - 11
Carpeta DIN A4 apaisada con cajetín

DIN A4 plate oblong with box
Porte-affi che de format A4 paysage avec boîte

DIN A4 Einsatz waagerecht mit Fächen

305 x 88 x 223 mm.

CR - 12
Carpeta DIN A4 vertical

DIN A4 plate vertical
Porte-affi che de format A4 vertical 

DIN A4 Einsatz senkrecht

210 x 8 x 300 mm.

CR - 20
Carpeta DIN A3 vertical

DIN A3 plate vertical
Porte-affi che de format A3 vertical

DIN A3 Einsatz senkrecht

298 x 8 x 423 mm.

CR - 02
Porta-cartel aéreo

Hanging poster holder
Porte-affi che suspendu
Hängender Posterhalter

939 x 64 x 444 mm.
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52-53

2

Estructura directorio formada por barras y sopor-
tes en aluminio anodizado y paneles gráfi cos en 
metacrilato incoloro mate a una cara con gráfi ca 
incorporada a una tinta. Soportes murales de se-
ñalización en aluminio anodizado.

Directory structure consisting of anodized alu-
minium bars and supports and colorless matt 
methacrylate graphic panels on one side with an 
ink printed graphic. Signaling wall supports in 
anodized aluminium.

Structure d’orientation composée de barres et 
supports en aluminium anodisé et de panneaux 
graphiques en méthacrylate incolore mat à 1 
face avec graphique intégré d’une seule teinte. 
Supports muraux de signalisation en aluminium 
anodisé.

Verzeichnisstruktur aus eloxiertem Aluminium 
oder  farblos matt Methacrylat Grafi kbahnen auf 
eine Seite mit einer graphischen Tinte gedruckt. 
Signaling Wandhalterungen aus eloxiertem Alu-
minium.

One -1
Conjunto de 2 barras directorio mural para directorio
Set of 2 wall directory bars for directory
Ensemble de 2 barres d’orientation murale pour le fl échage.
Set von 2 Verzeichnis Leiste

40 x 48 x 1000 mm.

One -2
Ampliación de barra directorio
Bar extension directory
Agrandissement de la barre d’orientation.
Verlängerung von der Verzeichnis Leiste

40 x 48 x 1000 mm.

One -3
Pinza doble
Double support
Pince double
Doppelte Unterstützung

Ø19 x 40 mm.

One -4
Señalizador Din A3 horizontal con pinzas incorporadas
460 x 19 x 297 mm, útil 420 x 297 mm
Din A3 horizontal directory signalling with supports
Panneau de signalisation de format A3 horizontal 
avec pinces intégrées 460 x 19 x 100 mm, utile 420 x 100 mm
Din A3 Horizontale Signalisierung mit Unterstützung
460 x 19 x 297 mm, net  420 x 297 mm

one
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One -5
Señalizador directorio con pinzas incorporadas
460 x 19 x 100 mm, útil 420 x 100 mm
Directory signaling with supports
460 x 19 x 100 mm, useful 420 x 100 mm
Panneau de signalisation fl éché avec pinces intégrées
460 x 19 x 100 mm, utile 420 x 100 mm
Verzeichnis Leiste mit Unterstützung
460 x 19 x 100 mm, net 420 x 100 mm

One-10/1/2/3
Panel señalizador mural cuadrado pequeño; hombre, mujer, ofi cina
Small square wall signaling device man , woman, offi ce
Petit panneau signalétique mural carré ; homme, femme, bureau.
Kleine quadratische Wandmontage Signalierung; Herren, Damen, Büro

120 x 22 x 120 mm.

One-11/4/5 
Panel señalizador mural cuadrado grande; número, cafeteria
Big square wall signaling device ; number,coffee area
Grand panneau signalétique mural carré ; numéro, cafétéria.
Große quadratische Wandmontage Signalierung; Nummerierung, Cafeteria

145 x 22 x 145 mm.

One-12/6
Panel señalizador mural rectangular pequeño.
Small rectangular wall signaling device
Petit panneau signalétique mural rectangle.
Kleine rechteckige Wandmontage Signalierung

120 x 22 x 240 mm.

One-13/7
Panel señalizador mural rectangular grande.
Big rectangular wall signaling device
Grand panneau signalétique mural rectangle.
Große rechteckige Wandmontage Signalierung

290 x 22 x 145 mm.

One-14/8  
Panel señalizador banderola pequeño salida
Small fl y-type signaling device exit
Petit panneau signalétique drapeau sortie.
Kleine Fliege-Typ Signalierung Ausgang
     
133 x 34 x 120 mm.

One-15/9 
Panel señalizador banderola grande ascensor
Big fl y-type signaling device lift
Grand panneau signalétique drapeau ascenseur.
Große Fliege-Typ Signalierung lift 

158 x 34 x 145 mm.

One -40
Directorio completo formado por 1 DinA3 y 4 paneles directorios
Complete directory consisting of 1 Din A3 and 4 directories panels
Système d’orientation complet formé par 1 panneau de format A3 et 4 
panneaux fl échés
Komplette Verzeichnis bestehend aus eins Din A3 uns eins Dina A4 
Verzeichnis Leiste

476 x 48 x 1000 mm.

One -41
Directorio completo formado por 6 paneles directorios
Complete directory consisting of 6 directories panels
Système d’orientation complet formé par 6 panneaux fl échés
Komplette Verzeichnis bestehend aus 6 Verzeichnis Leiste

476 x 48 x 1000 mm.
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LEDBOX-1

Cubo de metacrilato
Acrylic cube
Cube de 
mèthacrylate
Acrylglas Cube

120 x 120 x 960 mm.

54-55

Cubo de metacrilato con luminaria en aluminio 
gris . Iluminación mediante led  warm de 1W y 
4,5W. Incluye fi ltros de colores y fi ltros señaliza-
ción. Posibilidad de personalización.

Acrylic cube with grey aluminium Lighting. LED 
Lighting 1W warm and 4,5 W. Colored fi lters and 
signaling fi lters included. Customization possibi-
lity.

Cube de méthacrylate avec luminaire en alumi-
nium gris. Éclairage LED Warm de 1W et  4,5W. 
Filtres de couleurs et fi ltres de signalisation in-
clus. Option de personnalisation

Acryl Cube mit Beleuchtung in grau Aluminium. 
LED Warm Beleuchtung von 1W oder 4,5 W. 
Mit Farbe- und Signalisierung Filter. Anpassung 
Möglich. 

ledbox
Josep Patsi
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Filtros incluidos / Filters included

Filtros decorativos incluidos / Decorative fi lters included

Filtros señalización incluidos / Signal fi lters included





Encuentra más sobre la colección ACTA en las páginas 60, 61 y 65
More information on the ACTA collection on pages 60, 61 and 65
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection ACTA aux 
pages 60, 61 et 65.
Weitere Informationen zur Kollektion ACTA auf Seiten 60, 61 und 65

56-57

ACTA - 100
Soporte de pie DIN A4 metacrilato
Stand DIN A4 methacrylate
Support sur pied de format A4 en méthacrylate
Ständer DIN A4 methacrylate

410 x 300 x 1050 mm.

ACTA - 101
Soporte de pie DIN A4 metálico Ral9006
Stand DIN A4 metallic Ral9006
Support sur pied de format A4 metallique Ral9006
Ständer DIN A4 metallisch Ral9006

410 x 300 x 1050 mm.

ACTA - 120/1
ACTA - 121/1
Portapóster colgante 1 o 2 caras
Hanging poster display 1 or 2 sided
Porte-affi che suspendu 1 ou 2 faces
Posterhalter hanged 1 oder 2 seitig

802 x 54 x 1010 mm.

ACTA - 130/1
Portapóster mural
Wall-mounted poster display
Porte-affi che mural
Posterhalter wandbefestigt

802 x 62 x 1010 mm.

ACTA - 110/1
ACTA - 111/1
Portapóster de pie 1 o 2 caras
Standing poster display 1 or 2 sided
Porte-affi che sur pied 1 ou 2 faces
Posterständer 1 oder 2 seitig

1073 x 300 x 1906 mm.

ACTA - 200/1 
Porta folletos para ACTA 110/111
Leafl et holder for ACTA 110/111
Porte-brochures pour ACTA 110/111
Prospekhalter für ACTA110/111

695 x 46 x 305 mm.

ACTA - 220/1
Revistero para ACTA-110/1
Magazine Rack for ACTA-110/1
Porte-revues pour ACTA 110/111
Zeitschriftenablage für ACTA-110/1

695 x 117 x 332 mm.
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Perfi lería de aluminio de extrusión con policarbo-
natos incoloros. Porta folletos: metacrilato inco-
loro. Revistero: acero pintado aluminio Ral9006.

Extruded aluminium profi les and transparent po-
lycarbonate. Leafl et holder: transparent metha-
crylate. Magazine display: metal painted alumi-
nium Ral9006.

Profi lés d’aluminium extrudé avec polycarbo-
nates incolores. Porte-brochures : méthacrylate 
incolore. Porte-revues : acier peint de couleur 
aluminium Ral9006.

Stranggepresste Aluminiumprofi le mit transparen-
tem Polykarbonat. Prospekthalter: Transparentes 
Methacrylat. Zeitschriftenhalter: lackierte Eisen-
platte Ral9006.

acta
pascual salvador

PORTAPÓSTERS
POSTER HOLDERS
PORTE-AFFICHES
POSTERHALTER
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Encuentra más sobre la colección NEO en las páginas 62,63,64
More information on the NEO collection on pages 62,63,64
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection NEO 
aux pages 62,63,64
Weitere Informationen zur Kollektion NEO auf Seiten 62,63,64

58-59
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NEO - 101
Soporte de pie DIN A4 de acero pintado 
aluminio
Metal stand DIN A4 painted aluminium
Support sur pied DIN A4
Bodenständer DIN A4, lackierte Eisenplatte

300 x 250 x 1050 mm.

NEO - 130/1
Portapóster mural
Wall-mounted poster display
Porte-affi che mural
Posterhalter Wandbefestigt

747 x 25 x 1006 mm.

NEO - 121/1
Portapóster colgante  2 caras
Hanging poster display  2 sided
Porte-affi che suspendu 2 faces
Posterhalter hänged 2 seitig

747 x 49 x 1006 mm.

neo
pascual salvador

Perfi lería de aluminio de extrusión con policarbona-
tos incoloros. Porta folletos: metacrilato incoloro.

Extruded aluminium profi les and transparent poly-
carbonate. Leafl et holder: transparent methacrylate.

Profi lés d’aluminium extrudé avec polycarbonates 
incolores. Porte-brochures : méthacrylate incolore.

Stranggepresste Aluminiumprofi le mit transparentem 
Polykarbonat. Prospekthalter: Transparentes Metha-
crylat.

NEO - 111/1
Portapóster de pie 2 caras
Standing poster display 2 sided
Porte-affi che sur pied 2 faces
Posterständer 2 seitig   

804 x 500 x 1900 mm.

NEO - 200/1
Accesorio porta-folletos
Accessory Leafl et holder
Porte-brochures 210 x 100 mm de 
5 boîtes
Zubehör Prospekhalter

775 x 46 x 295 mm

NEO - 250
Juego de 2 bases con ruedas
Set of 2 bases with castor
Jeu de 2 bases avec roues
Set aus 2 Grundplatten mit Rollen

80 x 500 x 119 mm.
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Encuentra más sobre la colección BAMBÚ en la página 65
More information on the BAMBÚ collection on page 65
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection 
BAMBÚ aux page 65.
Weitere Informationen zur Kollektion BAMBÚ auf Seite 65

BAMBU - 130/1
Portapóster mural

Wall-mounted poster display
Porte-affi che mural 

Posterhalter wandbefestigt

704 x 30 x 1054 mm.

BAMBU - 111/1
Portapóster de pie 2 caras

Standing poster display 2 sided 
Porte-poster sur pied 2 faces

Posterständer 2 seitig 

947 x 450 x 2000 mm.

BAMBU - 121/1
Portapóster colgante  2 caras

Hanging poster display  2 sided
Porte-affi che suspendu 2 faces

Posterhalter hänged 2 seitig

700 x 25 x 1054 mm.

BAMBU - 200
Accesorio porta-folletos 2 caras

Leafl et holder accessory 2 sided
Accessoire porte-brochures 2 faces

Prospekständer Zubehör, 2 seitig

500 x 86 x 255 mm.

Perfi lería de aluminio de extrusión con policarbo-
natos incoloros. Porta folletos: metacrilato incoloro.

Extruded aluminium profi les and transparent poly-
carbonate. Leafl et holder: transparent methacrylate.

Profi lés d’aluminium extrudé avec polycarbonates 
incolores. Porte-brochures : méthacrylate incolore.

Stranggepresste Aluminiumprofi le mit transparentem 
Polykarbonat. Prospekthalter: Transparentes Metha-
crylat.

bambú
I+D Vilagrasa
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ZERO - 01
Portapóster aéreo 2 caras,
1 iluminada
Hanging poster-holder, 2 sided,
1 back-lit side
Porte-affi che suspendu 2 faces, dont 1 éclairée
Hängender Posterhalter 2 seiten,
1 Seite hintergrundbeleuchtet

700 x 17 x 1000 mm.

Marco metálico en gris Ral9006. Lámina protec-
tor de cartel; policarbonato incoloro con serigrafía 
perimetral; solidario a marco por imanes. Ilumi-
nación LED.

Metallic frame in grey Ral9006. Sign-protecting 
plate: Colourless polycarbonate with perimeter 
serigraphy; held to the frame by means of mag-
nets. LED backlid.

Cadre métallique de couleur grise Ral9006. Pla-
que de protection en polycarbonate incolore avec 
sérigraphie sur le pourtour, solidaire du cadre par 
des aimants. Éclairage LED.

Metallischer Rahmen in Grau Ral9006. Schilds-
chutzplatte: Farbloses Polykarbonat mit Umfang-
serigraphie; durch Magnete am Rahmen
befestigt. LED hintergrundbeleuchtet. 

I+D Vilagrasa
zero

PORTAPÓSTERS LUMINOSOS
LIT POSTER HOLDERS
PORTE-AFFICHES LUMINEUX
BELEUCHTETE POSTERHALTER
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Perfi lería de aluminio de extrusión con policarbo-
natos incoloros. Iluminación fl uorescente o LED.

Extruded aluminium profi les and transparent po-
lycarbonate. Fluorescent or LED backlid.

Profi lés d’aluminium extrudé avec polycarbona-
tes incolores. Éclairage fl uorescent ou LED.

Stranggepresste Aluminiumprofi le mit transpa-
rentem Polykarbonat. Fluoreszierend oder LED 
hintergrundbeleuchtet. 

neon
I+D Vilagrasa

NEÓN - 510/1
Portapóster de pie luminoso

Standing poster-holder back-lit
Porte-affi che sur pied lumineux

Stehender Posterhalter hinter-
grundbeleuchtet

891 x 500 x 1900 mm.

NEÓN - 551/1
Portapóster aéreo luminoso

Hanging poster-holder back-lit
Porte-affi che suspendu lumineux

Hängender Posterhalter hinter-
grundbeleuchtet

773 x 59 x 1062 mm.
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Encuentra más sobre la colección ACTA en las páginas 52, 53 y 65
More information on the ACTA collection on pages 52, 53 and 65
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection ACTA aux 
pages 52, 53 et 65.
Weitere Informationen zur Kollektion ACTA auf Seiten 52, 53 und 65

64-65
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Porta folletos de sobremesa
Tabletop leafl et holder
Porte-brochures à poser
Tisch-Prospekthalter

ACTA - 10 (210 x 100 mm.) 122 x 95 x 218 mm.
ACTA - 11 (DIN A5 vertical) 122 x 95 x 218 mm.

Porta folletos de sobremesa con DINA4
Tabletop leafl et holder with DIN A4
Porte-brochures à poser avec DIN A4
Tisch-Prospekthalter mit DIN A4

ACTA - 20 (210 x 100 mm.) 300 x 95 x 218 mm.
ACTA - 21 (DIN A5 vertical) 300 x 95 x 218 mm.

Porta folletos de pie 1 o 2 caras
Standing leafl et holder 1 or 2 sided
Porte-brochures - 1 o 2 faces
Porspektständer 1 oder 2 seitig

ACTA - 300 / ACTA - 301 (210 x 100 mm.) 1073 x 300 x 1796 mm.
ACTA - 305 / ACTA - 306 (DIN A5 vertical) 1073 x 300 x 1796 mm.
ACTA - 310 / ACTA - 311 (DIN A4 vertical) 1378 x 300 x 1796 mm.

Porta folletos mural 
Wall-mounted leafl et holder
Porte-brochures mural
Wandbefestigter Prospekthalter

ACTA - 340 (210 x 100 mm.) 800 x 75 x 1086 mm.
ACTA - 350 (DIN A4 vertical) 1105 x 75 x 1093 mm.
ACTA - 360 (DIN A5 vertical) 800 x 75 x 1086 mm.

Revistero de pie 1 o 2 caras
Standing magazine display 1 or 2 sided
Porte-revues - 1 o 2 faces
Zeitschriftenständer 1 oder 2 seitig

ACTA - 330 / ACTA - 331 (3 DIN A4 vertical) 1073 x 300 x 1796 mm.
ACTA - 332 / ACTA - 333 (4 DIN A4 vertical) 1378 x 300 x 1796 mm.

Revistero mural
Wall-mounted magazine display
Porte-revues mural
Wandbefestigte Zeitschriftenablage

ACTA - 370 (3 DIN A4 vertical) 800 x 150 x 1048 mm.
ACTA - 372 (4 DIN A4 vertical) 1100 x 150 x 1048 mm.

acta
pascual salvador

Perfi lería de aluminio de extrusión. Porta folletos: 
metacrilato incoloro. Revistero: acero pintado 
aluminio.

Extruded aluminium profi les. Leafl et holder: 
transparent methacrylate. Magazine display: me-
tal painted aluminium.

Profi lés d’aluminium extrudé. Porte-brochures : 
méthacrylate incolore. Porte-revues : acier peint 
de couleur aluminium.

Stranggepresste Aluminiumprofi le mit transpa-
rentem Polykarbonat. Propekthalter: Transpa-
rentes Methacrylat. Zeitschriftenhalter: lackiertes 
Eisenpaneel.

REVISTEROS Y PORTAFOLLETOS
MAGAZINE AND LEAFLET HOLDERS
PORTE-REVUES ET PORTE-BROCHURES 
ZEITSCHRIFTEN- UND BROSCHÜRENHALTER
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Encuentra más sobre la colección NEO en las páginas 54,55, 64 
More information on the NEO collection on pages 54,55, 64
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection NEO 
aux pages 54,55, 64
Weitere Informationen zur Kollektion NEO auf Seiten 54,55,64 

66-67
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Perfi lería de aluminio de extrusión. Porta folletos: 
metacrilato incoloro. Revistero: acero pintado 
aluminio Ral9006.

Extruded aluminium profi les. Leafl et holder: 
transparent methacrylate. Magazine display: me-
tal painted aluminium Ral9006.

Profi lés d’aluminium extrudé. Porte-brochures : 
méthacrylate incolore. Porte-revues : acier peint 
de couleur aluminium Ral9006.

Stranggepresste Aluminiumprofi le mit transpa-
rentem Polykarbonat. Propekthalter: Transpa-
rentes Methacrylat. Zeitschriftenhalter: lackiertes 
Eisenpaneel Ral9006.

neo
pascual salvador

Porta folletos mural 
Wall-mounted leafl et holder
Porte-brochures mural
Wandbefestigter Prospekthalter

NEO - 340 (210 x 100 mm.) 756 x 101 x 1088  mm.
NEO - 350 (DIN A4 vertical) 1053 x 101 x 1097 mm.
NEO - 360 (DIN A5 vertical) 756 x 101 x 1088 mm.

Porta folletos de pie 1 o 2 caras
Standing leafl et holder 1 or 2 sided
Porte-brochures 1 o 2 faces
Prospekständer 1 oder 2 seitig

NEO - 300 / NEO - 301 (210 x 100 mm.) 816 x 500 x 1800 mm.
NEO - 305 / NEO - 306 (DIN A5 vertical) 816 x 500 x 1800 mm.
NEO - 310 / NEO - 311 (DIN A4 vertical) 1118 x 500 x 1800 mm.

Revistero de pie 1 o 2 caras
Standing magazine display 1 or 2 sided
Porte-revues 1 o 2 faces
Zeitschriftenständer 1 oder 2 seitig

NEO - 334 / NEO - 335 (2 DIN A4 vertical) 580 x 500 x 1800 mm.
NEO - 330 / NEO - 331 (3 DIN A4 vertical) 864 x 500 x 1800 mm.
NEO - 332 / NEO - 333 (4 DIN A4 vertical) 1012 x 500 x 1800 mm.

Revistero mural
Wall-mounted magazine display
Porte-revues mural
Wandbefestigte Zeitschriftenablage

NEO - 370 (3 DIN A4 vertical) 806 x 281 x 1106 mm.
NEO - 372 (4 DIN A4 vertical) 954 x 281 x 1106 mm.
NEO - 374 (2 DIN A4 vertical) 522 x 281 x 1106 mm.

REVISTEROS Y PORTAFOLLETOS
MAGAZINE AND LEAFLET HOLDERS
PORTE-REVUES ET PORTE-BROCHURES 
ZEITSCHRIFTEN- UND BROSCHÜRENHALTER
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Encuentra más sobre la colección NEO en las páginas 
54,55,62,63
More information on the NEO collection on pages 54,55,62,63
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection NEO 
aux pages 54,55,62,63
Weitere Informationen zur Kollektion NEO auf Seiten 54,55,62,63

68-69
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Cartelera de avisos en plancha acero perforada 
pintada aluminio. Pizarra tipo Velleda para rotu-
ladores o bloc de papel.

Notice board made of perforated steel plate pain-
ted aluminium. Blackboard Velleda type for mar-
kers or paper blocks.

Panneau d’affi chage en tôle d’acier perforée de 
couleur aluminium. Tableau de conférence de 
type chevalet pour3marqueurs ou bloc de papier.

Aufgestellte Tafel aus Gelochte lackierte Eisen 
platte. Tafel (z.B. Velleda) für Bordmarker oder 
Papierblöcke.

neo

PIZARRAS Y CARTELERAS DE AVISOS
BOARDS AND SIGNALLING BOARDS
TABLEAUX ET PANNEAUX D’AFFICHAGE 
TAFELN UND SCHILDERHALTER

pascual salvador

NEO - 410
Cartelera de avisos metálica mural
Notice board metallic wall-mounted
Tableau d’affi chage métallique mural
Wandbefestigter Anschlagbrett, metallisch

700 x 22 x 995 mm.

NEO - 400
NEO - 401
Cartelera de avisos metálica de pie 1 o 2 caras
Standing notice board metallic 1 or 2 sided
Tableau d’affi chage métallique sur pied 1 ou 2 faces
Anschlagbrett, stehend, metallisch 1 oder 2 seitig

817 x 500 x 1900 mm.

NEO - 450
Cartelera de avisos mural carpetas DIN A4
Notice board wall-mounted DIN A4 folder
Wandbefestigter Anschlagbrett, Behälter
DIN A4

500 x 22 x 1055 mm.

NEO - 500
Pizarra de pie una cara
Standing blackboard 1 sided
Tableau de conférence sur pied 1 face
Aufgestellte Tafel 1 seitig

808 x 535 x 1850 mm.

NEO - 510
Pizarra mural
Wall-mounted blackboard
Tableau de conférence mural
Wandbefestigte Tafel

700 x 87 x 1040 mm.
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Encuentra más sobre la colección BAMBÚ en la página 55
More information on the BAMBÚ collection on page 55
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection 
BAMBÚ aux pages 55
Weitere Informationen zur Kollektion BAMBÚ auf Seite 55

ACTA - 401
Cartelera de avisos de pie 2 caras

Standing notice board 2 sided
Tableau d’affi chage métallique sur 

pied 2 faces
Anschlagbrett, stehend 2 seitig

1073 x 300 x 1906 mm.

ACTA - 410
Cartelera de avisos mural

Notice board wall-mounted
Tableau d’affi chage métallique mural

Wandbefestigter Anschlagbrett

802 x 62 x 996 mm.

Encuentra más sobre la colección ACTA en las páginas 52-53 y 
60-61
More information on the ACTA collection on pages 52-53 y 60-61
Vous trouverez davantage d’informations sur la collection ACTA aux 
pages 52-53 y 60-61
Weitere Informationen zur Kollektion ACTA auf Seiten 52-53, 60-61
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pascual salvador

pascual salvador

acta

bambú

Perfi lería de aluminio de extrusión y plancha de 
acero perforada pintada aluminio. Para uso con 
imanes o chinchetas.

Extruded aluminium profi les and perforate steel 
plate painted aluminium. To use with magnets or 
pins.

Profi lés d’aluminium extrudé et tôle perforée 
peinte en aluminium. À utiliser avec des aimants 
ou des punaises.

Stranggepresste Aluminiumprofi le und gelochtes 
lackiertes Eisenpaneel. Magnete oder Reisszwec-
ken benutzt werden können.

Perfi lería de aluminio de extrusión y tablón con 
espumado de polyester Negro.

Extruded aluminium profi les and notice board 
with black polyester foam.

Profi lés d’aluminium extrudé et plaque en mous-
se de polyester noir.

Stranggepresste Aluminiumprofi le und Polyes-
terschaumbrett in schwarz.

BAMBU - 410/1
Cartelera de avisos muralpara chinchetas

Notice board wall-mounted for pins
Tableau d’affi chage mural

Wandbefestigter Anschlagbrett für Pins

704 x 30 x 1054 mm.

1
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SILLAS 
CHAIRS 
CHAISES
STÜHLE

Silla con y sin brazos para interior y exterior. In-
yectada en polipropileno. Apilable. Protección 
contra rayos UV. Pinza enlace de sillas para con-
venciones y eventos inyectada en policarbonato 
trasnslúcido. Posibilidad mesa auxiliar en com-
pacto fenólico blanco.

Chair with and without arms, for indoor and 
outdoor use. Seat and back injected in polypro-
pylene. Stackable. UV Protection. Camp connec-
tion of chairs for conventions and events injected 
in translucent polycarbonate. Fenolic auxiliary 
table in White color optional.

Chaise avec et sans accoudoirs intérieure et ex-
térieure. Injectée en polypropylène. Empilable. 
Protection contre les rayons UV. Pince ensabla-
ment de chaises pour conventions et évènements 
injectée en polycarbonate translucide. Possibilité 
de table auxiliaire en compacte phénolique.

Stuhl mit oder ohne Armlehnen für den Innen-
und Außenbereich. Polypropylen Spritzguss. 
Stapelbar. UV-Beständigkeit. Stuhlverbinder für 
Konferenzstühle in transluzenten  Polycarbonat 
Spritzguss. Als Option Phenolkompakt Beistell-
tisch in weiß.

fi ona
Josep Lluscà

1

1

FIONA 1 
Silla sin brazos
Chair
Chaise sans accoudoirs
Stuhl ohne Armlehnen

490x530x810 mm

FIONA 2
Silla con brazos
Armchair
Chaise avec accoudoirs
Stuhl mit Armlehnen

580x530x810 mm

FIONA 3 - 4
Silla con pala derecha - izquierda
Chair with auxiliary table right – left
Chaise avec table auxiliaire droite-gauche
Stuhl mit Schreibarmlehne rechts – links

490x530x810 mm





KAT 1 
Silla sin brazos
Chair
Chaise sans accoudoirs
Stuhl ohne Armlehnen

505x555x79 mm

KAT 2
Silla con brazos
Armchair
Chaise avec accoudoirs
Stuhl mit Armlehnen

560x555x790 mm

74-75

kat

Silla con y sin brazos para interior y exterior. In-
yectada en polipropileno y fi bra de vidrio. Apila-
ble. Protección contra rayos UV.

Chair with and without arms, for indoor and 
outdoor use. Seat and back injected in polypro-
pylene and glass fi ber. Stackable. UV Protection.

Chaise avec et sans accoudoirs intérieure et ex-
térieure. Injectée en polypropylène et fi bre de ve-
rre. Empilable. Protection contre les rayons UV. 

Stuhl mit oder ohne Armlehnen für den Innen-
und Außenbereich. Polypropylen und Glasfaser 
Spritzguss. Stapelbar. UV-Beständigkeit.

Josep Lluscà
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Silla con y sin brazos para interior y exterior. In-
yectada en polipropileno y fi bra de vidrio. Apila-
ble. Protección contra rayos UV. 

Chair with and without arms, for indoor and 
outdoor use. Seat and back injected in polypro-
pylene and glass fi ber. Stackable. UV Protection. 

Chaise avec et sans accoudoirs intérieure et ex-
térieure. Injectée en polypropylène et fi bre de ve-
rre. Empilable. Protection contre les rayons UV.

Stuhl mit oder ohne Armlehnen für den Innen-
und Außenbereich. Polypropylen und Glasfaser 
Spritzguss. Stapelbar. UV-Beständigkeit. 

trama
Josep Lluscà

TRAMA 1 
Silla sin brazos
Chair
Chaise sans accoudoirs
Stuhl ohne Armlehnen

480x540x800 mm

TRAMA 2
Silla con brazos
Armchair
Chaise avec accoudoirs
Stuhl mit Armlehnen

570x540x800 m
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Nuestros productos están presentes en entidades y edifi cios de todo el mundo
Our products are present all around the world
Nos produits sont présents dans le monde entier 
Unsere Vilagrasa Produkte sind weltweit vertreten78-79

    Financial Institution:
    Banco de Santander Central Hispano – B.S.C.H., Spain
    Banco Bilbao Vizcaya Argentaria - B.B.V.A., Spain
    Banc de Sabadell Atlántico, Spain
    Banco Español de Crédito - Banesto, Spain
    Bancaja, Spain
    Banco de Murcia, Spain
    Banco Pastor, Spain
    Banco San Paolo, Spain
    Banco de Andalucía, Spain
    Barclays Bank, Spain
    Citibank, Spain
    Banca March, Spain
    Unicaja, Spain
    Caja de Madrid, Spain
    Caja Nostra, Spain
    Cajastur, Spain
    Caja Ahorros y Pensiones Barcelona “La Caixa”, Spain
    Caja Castilla La Mancha, Spain
    Caja Rural de Huascar, Spain
    Caja Extremadura, Spain
    Caja “La General” de Granada, Spain
    Caja Duero, Spain
    Caja Jaen, Spain
    Caixa Galicia, Spain
    Caixa Ontinyent, Spain
    Caixabank, Spain
    Caixa Laietana, Spain
    Caixa Ourense, Spain
    Caixa Penedès, Spain
    Caixa Sabadell, Spain
    Caixa Tarragona, Spain
    Caixa Catalunya, Spain
    Caixa Terrassa, Spain
    Caja España, Spain
    Cajamar-Caja Ahorros del Mediterráneo, Spain
    Caja de Ahorros de Murcia, Spain
    Solbank , Spain
    Bilbao Bizkaia Kutxa - B.B.K, Spain
    Caja Rural Granada, Spain
    Caja de Arquitectos, Spain
    Banco de España, Spain
    Banco de Valencia, Spain
    Bankinter , Spain
    Caixa Manresa, Spain
    Cai – Caja de Ahorros de la Inmaculada, Spain
    Caja Ahorros de Ávila, Spain
    Caja Canarias, Spain
    Caja Granada, Spain
    Caja Navarra, Spain
    Ibercaja, Spain
    Ing Direct, Spain
    Multicaja, Spain
    
    Deutsche Bank, Germany
    Sparkasse, Siegen y Deggemdorf, Germany
    Bayrische Beamtenbank, Nürnberg, Germany
    Volksbank, Pforzheim y Neustadt, Germany
    Nassauische Sparkasse, Wiesbaden, Germany
    Deutsche Bank, Berlin, Germany
    Commerzbank, Dresden, Germany
    Raiffeisenbank, Kronach, Germany
    DG Bank, Frankfurt, Germany
    DG Bank, Berlín, Germany
    Stadsparkasse, Germany
    ABN Amro Bank, New Headquarters, Amsterdam, Holland
    Landbouwkrediet / Credt Agricole, Belgium
    Banco Nacional Ultramarinos - B.N.U., Portugal
    Gerneentekrediet, Belgium
    Cariparma, Italy
    Ak Bank, Turkey
    HSBC, Mexico
    Banco de Comercio, Mozambique
    SEK Bank, Luxemburg
    Banco Nacional de Angola, Angola

    Airports and Train Stations:
    Aeropuerto de Barcelona, Spain    
    Aeropuerto de Barajas, Madrid, Spain
    Aeropuerto de Palma de Mallorca, Spain
    Aeropuerto de Bilbao, Spain
    Aeropuerto de Sevilla, Spain
    Aeropuerto de Alicante, Spain
    Aeropuerto de Granada, Spain
    Aeropuerto de Ibiza, Spain
    Aeropuerto de La Coruña, Spain
    Aeropuerto de Menorca, Spain
    Aeropuerto  de Pamplona, Spain

    Aeropuerto de Santiago de Compostela, Spain
    Aeropuerto de Fuerteventura, Spain
    Aeropuerto de las Palmas de Gran Canaria, Spain
    Aeropuerto  de Oviedo, Spain
    Aeropuerto de Almería, Spain
    Aeropuerto de Málaga, Spain
    Aeropuerto de Tenerife, Spain
    Aeropuerto de Lanzarote, Spain
    Aeropuerto de Vitoria, Spain
    Aeropuerto de La Gomera, Spain
    Aeropuerto de El Hierro, Spain
    Aeropuerto de León, Spain
    Aeropuerto de Santander, Spain
    Aeropuerto de Valladolid, Spain
    Aeropuerto de Vigo, Spain
    Aeropuerto de Logroño, Spain
    Aeropuerto de Asturias, Spain    
    Aeropuerto de Albacete, Spain
    Aeropuerto de Salamanca, Spain
    Metro de Bilbao
    Metro de Valencia
    RENFE Railway Stations more tan 3.000 bins 
    AVE Railway Stations
    CERCANIAS Railway Stations
    RODALIES Railway Stations
    Euskotren
    Málaga Railway Station
    Estacion de LAS DELICIAS AVE, Zaragoza, Spain
    Estación Rodalies Calella, Spain
    Estación Rodalies Montmeló, Spain
    Estación Central Atocha Madrid, Spain
    Estación Villena AVE, Spain
    Estación Elche-Alicante AVE, Spain
    
    Aeropuerto de la República Dominicana, Dominican Republic
    Cairo Airport, Egypt
    Doha Airpot, Qatar
    Lisboa Airport, Portugal
    IC & ICE Bahnhöfe der deutschen Bundesbahn, Germany
   
    Public Institutions:
    Ajuntament de Barcelona, Spain
    Institut Català de la Salut, Spain
    Xunta de Galicia, Spain
    Consell Insular de Mallorca, Spain
    Diputación General de Aragón, Spain
    Generalitat de Catalunya, Spain
    Comunidad Autónoma de Múrcia, Spain
    Junta de Andalucía, Spain
    Administración Central del Estado, Spain
    Gobierno  País Vasco, Spain
    Ayuntamiento de Llodio, Spain
    Ayuntamiento de Bilbao, Spain
    Junta Castilla y León, Spain
    Gobierno de Cantabria, Spain
    Comunidad de Madrid, Spain
    Adif-Estaciones Comerciales, Spain
    Diputación Foral de Bizkaia
    Junta de Extremadura, Spain
    Ayuntamiento de Zaragoza, Spain
    Gobierno  de La Rioja, Spain
    Parlamento Balear, Spain
    Ayuntamiento  de Madrid, Spain
    Institut Cartogràfi c Barcelona, Spain
    Palau de les Arts Reina Sofía, Valencia, Spain
    Diputación de Badajoz, Spain
    Diputación de Barcelona, Spain
    Sergas, Spain
    Tesorería Gral. Seguridad Social, Spain
    Bolsa de Madrid, Spain
    Conservatorio de Música, Bilbao, Spain
    Creu Roja, Spain
    Diputación de Granada, Spain
    Diputación de Valladolid, Spain
    Oami, Spain
    Principado de Astúries, Spain

    NDR Norddeutscher Rundfunk, Schwerin, Germany
    Bundesministerium der Finanzem, Berlín, Germany
    “De Post”, Belgium
    National Lotery, Belgium
    National Library, Singapur
    Justice Palace, Georgia
    National Theatre, Bahrein
    Kuwait National Assembly, Kuwait
    Qatar Museum Authority Offi ces, Qatar
    European Parlament, Belgica

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



    Universities:
    Universidad de Illes Balears, Spain
    Universidad de Rovira i Virgili, Tarragona, Spain
    Universidad de  Girona, Spain
    Universidad de  Lleida, Spain
    Universidad de  Barcelona, Spain
    Universidad de  Pompeu Fabra, Barcelona, Spain
    Universidad de  Madrid, Spain
    Universidad de Alcalá de Henares, Madrid, Spain
    Universidad de Juan Carlos I, Madrid, Spain
    Universidad de  València, Spain
    Universidad de  La Coruña, Spain
    Universidad de  Vigo, Spain
    Universidad de de Salamanca, Spain
    Universidad de  Deusto, Spain
    Euskal Herriko Unibertsitatea UPV – EHU, Spain
    Universidad de Alacant, Spain
    Universidad de Castellón, Spain
    Universidad de Oviedo, Spain
    Universidad de  Valladolid, Spain
    Universidad de Múrcia, Spain

    University “Leonard de Vinci”, Paris, France
    Musikhochschule, Stuttgart, Germany
    Universita’ ca’ Foscari di Venecia, Italy
    Luxemburg University , Luxemburg
    Rolex Learning Center, University of Laussane, Switzerland
    Azerbaijan Diplomatic Academy, Azerbaijan
    Universidad de Monterrey, Mexico
    George Town University, Qatar
    John Hopkins University, USA
   

    Shopping Malls:
    ABC Serrano, Madrid, Spain
    L’ILLA Diagonal, Barcelona, Spain
    Diagonal Mar, Barcelona, Spain
    Boulevard Rosa, Barcelona, Spain
    La Maquinista, Barcelona, Spain
    Xanadoo, Madrid, Spain
    Ocipia, Alicante, Spain
    Bahía Sur, Càdis, Spain

    Agora Mall, Dominican Republic
    Unicentro, Colombia
    Nordseepassage, Wilhelmshaven – Germany
    Kaleidoscope, Moscow, Russia

    Hotels:
    Hesperia Hoteles, Spain
    NH Hoteles, Spain
    Silken Hoteles, Spain
    Rey Juan Carlos I Hotel, Barcelona, Spain
    Abba Hoteles, Spain
    AC Hoteles, Spain
    High Tech Hoteles, Spain
    Hotel Sheraton Bilbao, Spain
    Hotel Confortel, Spain
    Hotel Dolce Sitges, Barcelona, Spain
    Hotel Fira Palace. Barcelona, Spain
    Rafael Hoteles, Spain
    Sol Meliá Tryp Oceánic, Spain

    Marriot Viena, Austria
    Ritz-Carlton, Hong Kong
    Hotel Aquashow, Portugal
    Hotel Barcelo, Santo Domingo
    DHotel, Turkey
    Marriot Hotel, Azerbaijan
    Sofi tel Agadir, Morocco
    

    Insurance Companies:
    Axa - Winterthur Seguros, Spain
    MAPFRE Seguros, Spain
    Mutua Universal, Spain
    Assistencia Sanitària, Spain
    Agrupació Mutua, Spain
    Sanitas, Spain
    Asepeyo, Spain
    Mutua Madrileña, Spain
    Reale Seguros, Spain
    Hdad. Nacional Arquitectos, Spain
    Mutua Egara, Spain  

 
    Private companies:
    Repsol, Spain
    Visionlab, Spain

    Daewoo, Spain
    Escuela Hostelería y Turismo, Mallorca, Spain
    Hewlet Packard, Spain
    Renault, Spain
    Metro de Valencia, Spain
    Metro de Bilbao, Spain
    Palau de Congressos, Madrid, Spain
    Palau de Congressos, Barcelona, Spain
    Palau de Congressos, Málaga, Spain
    Palau de Congressos, Tarragona, Spain
    Sala Fundació FC Barcelona, Spain
    IFEMA – Fira de Madrid, Spain
    BEC-Fira de Bilbao, Spain
    Retevisión, Spain
    CAMPSA, Spain
    Audi, Spain
    Palacio de Euskalduna, Spain
    RACC, Spain
    Fundació ESADE, Spain
    Telefònica Sistemas, Spain
    Telefònica Móviles, Spain
    Euskal Telebista ETB, Spain
    Laboratorios Uriach, Spain
    Laboratorios Almirall, Spain
    Torre AGBAR, Barcelona, Spain
    Egasa, Salas recreativas, Spain
    Endesa, Spain
    Gas Natural, Spain
    Concesionaris HONDA, Spain
    Ibermutuamur, Spain
    IBM, Spain
    Laboratorios Lacer, Spain
    Novartis farmacèutica, Spain
    O2 Centros Wellness, Spain
    La Casa Encendida, Fundación Caja Madrid, Spain
    Merck Sharp & Dohme, Spain
    Onda Cero Radio, Spain
    Palacio Lobiano, Bizkaia, Spain
    Parc de recerca biomèdica, Spain
    Sara Lee CTH, Spain
    Teatro Olimpia, Madrid, Spain
    Toronto Gallery – Canadà, Spain
    Viajes Iberia, Spain   

    Hilti Deutschland, München, Germany
    Adam Opel AG, Rüsselsheim, Germany
    Axel Springer Verlag, Hamburg, Germany
    Audi, Ingolstadt, Germany
    Volkswagen, Germany
    Belgacom Telecom Centers, Belgium
    Content Uitzendbureau, Holland
    Allen & Overy, England
    Borouge Polimers, UAE
    Stonemartin, England
    Media Plaza, Utrecht, Holland
    European Parliament, Belgium
    Objetivo Lavoro, Italy   
    Volvo, Sweden
    Airbus, Germany
    Danone, Germany
    DB, Germany
    Rolex, Switzerland
    Porsche, Germany 
    AstraZeneca, Sweden
    Audi Center, Sweden
    Suzuki Europe GmbH, Germany
    Isagen, Colombia
    Qatar Petroleum, Qatar
    More London, PWC, England
    Manpower Offi ces, Italy
    CEPD Offi ces, Mexico
    Vodafone Offi ces, Italy
    
    Others
    Museo  MACBA, Barcelona, Spain
    Pabellón Mies Van der Rohe, Barcelona, Spain
    Caixa Forum , Barcelona, Spain

    Art Museum , Denver, USA   
    Nurburgring Racetrack , Germany
    Feria de Frankfurt, Germany
    Koelnmesse, Germany 
    Aviva Stadium, Ireland
    Hospital de Cascais, Portugal
    Refl ections at Keppel Bay, Singapore
    Public Park, Primosten, Croatia
    Meeza Project, Qatar
    Student Housing, Qatar Foundation, Qatar



VILAGRASA, S.A.
Rambla del Celler, 113  
08172 Sant Cugat del Vallès, Barcelona, Spain
Tel. +34 93 345 91 29  Fax +34 93 345 22 95
www.vilagrasa.com  vilagrasa@vilagrasa.com

Ch J-Ph de Sauvage 37
Bâtiment "Verntissa"
1219 Châtelaine (GE)
Tel: +41 (0)22 797 05 12



VILAGRASA EXTERIOR
VILAGRASA OUTDOOR

VILAGRASA EXTÉRIEUR
VILAGRASA OUTDOOR

VILAGRASA, S.A.
Rambla del Celler, 113  
08172 Sant Cugat del Vallès, Barcelona, Spain
Tel. +34 93 345 91 29  Fax +34 93 345 22 95
www.vilagrasa.com  vilagrasa@vilagrasa.com
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